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(Μ ΥΘ ΙΣΤ Ο ΡΗ Μ Α ΥΠΟ P A X IL  R O L A N O )

Κ .Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  7 ' ,  (Συνέχεια)

Μικρά σιωπή ήκολούθησε σας λέξεις 
έκεόνας τοΰ Ίανου. "Εν είδος μεγαλο- 
πρεπείας περιέβαλλε τό μυστηριώδες 
προσώπου του "Δρχοντος τοΰ ΙΊυρός καί 
επέβαλλε τόν θαυμασμόν καί τόν σεβα
σμόν συνάμα’ τό δε αίσθημα τούτο τό 
συνεμερίζοντο, καί άκοντες, οί λευκοί.

’Α λλά  δ Χ άνς Ρίσσικ, μέ τήν α
στραπήν τής έλπίδος είς τά γαλανά μά
τια του, ήρώτησε:

— Ό  άνθρωπος αυτός είνε 
σας ; διότι διαφορετικά δέν θά 
σας έδιδε τόσον πολλά 3πλα καί 
οότε θά σάς ¿φανέρωνε τά θαυ
μάσια πράγματα ποΰ έχει ανα- 
καλύψη.

— Ό  "Αρχών τοΰ Πυράς, 
άπό τήν εποχήν τής νηπιακής 
μου ηλικ ίας, αντικαθιστά τόν 
πατέρα μου, τόν όποιον μοΰ άφή- 
ρεσεν ό θάνατος καί δ όποϊος 
είχεν άνταλλάξη μαζί του τόν 
όρκον τοΰ Λεοντος. Ό  Μένας 
¿χρημάτισε μαθητής του, κ ’ έγω 
τώρα ακολουθώ τά μαθήματα 
του.

— Βοηθήσατε μ α ; νά τόν 
γνωρίσωμεν ! ανέκραξαν τά Δ ί
δυμα. Ό  Σέσιλ Ρόδς έχει εΐπή 
τήν αλήθειαν: ό Αρχών τοΰ 
Πυρός δυναται νά σώση τούς 
Μπόερς ! ,

—■ "Αν προχωρήσετε άκόμη 
πρός τά Βορειανατολικά, ασφαλώς θά 
τόν συναντήσετε.

— Θά προχωρήσωμεν ! Δείξατε μας 
τόν δρόμον.

— Δέν έχετε παρά νά έλθετε μαζί 
μας, άφοϋ ή μ εις δδηγουμεν τόν κ . Ά -  
μών είς τόν δρόμον που ζητείτε . . .

— Ευχαριστώ, Ίανέ,ε ίπεν ή Έ λζα .
Καί μέ μίαν χαριτωμένην κίνησιν I -

πιασε τό χέρι τοΰ μικροΰ βασιλέως καί 
τό Ιφίλησε μ’ ευγνωμοσύνην.

Ό  νεαρός φύλαρχος των Βανυαίων 
τής ¿χαμογέλασε, καί είπε σείων τήν 
κεφαλήν του μέ τούς λεπτούς πλοκά
μους, τούς περιτυλιγμένους μέ κόκκινα 
σειρήτια :

—· Μήν ελπίζετε I 
Ά λ λ ά  τά Δίδυμα, μέ τό , ώραϊον ε

κείνο θάρρος της νεότητος, καμμίαν δέν

Ο  Γ ιά γ χ ο ς  ή ρ χ ισ ι  ν*  β α δ ίζ η . . .»  (Σ ε λ .  2 6 6 ,

είχαν αμφιβολίαν διά τήν αίσίαν Ικβα- 
σιν τής αΐτήσεώς των. Αί καρδίαι των 
¿ξεχείλιζαν από ήρωϊκόν πατριωτισμόν, 
καί ήσθάνοντο μέσα των τήν δύναμιν ν ’ 
ανάψουν εις τήν ψυχήν τοΰ πανίσχυρου 
εκείνου άνθρώπου τήν φλόγα, ή όποια 
τά έφλόγιζεν.

— Ίανέ, διέκοψε τότε ό Γ ιάγκο ςΆ - 
μών, μας έχετε ύποσχεθή νά μας ό-

δηγήσετε πρός τόν Βόριν Βολκώφ' μή 
λησμονήτε 'λοιπόν τήν ΰποχρέωσιν ποΰ 
άνελάίατε. "Οσον ελκυστική κα ί αν 
είνε ή γνωριμία τοΰ ισχυρού φίλου σας, 
Ιγώ δέν εννοώ, διά νά τόν ίδώ, ν ’ αργο- 
πορήσω ούτε κατά μίαν ημέραν τήν ά- 
φιξίν μου ε ίς  τό μέρος οπού μένει ό 
ευεργέτης τοΰ πατέρα μου.

— Κ’ εγώ  αύτό ακριβώς £χω ύπ’ ό- 
ψιν μου! απήντησεν ό αδελφός τής 
Σέννας.

Ό  Γιάγκος δέν τοΰ έκαμε πλέον άλ
λην ερώτησιν. Ε ίς τήν Πόλιν τοΰ Ά -»  
κρωτηρίου, κατά τήν πρώτην του συν- 
άντησιν με τόν Μόναν καί τόν ανεψιόν 
του, είχεν όρκισθή να μή ζητήσγ] ποτέ 
νά έξιχνιάση τά μυστικά τω ν οδηγών 
του, καί δέν ήθελε νά παραβή τόν λό
γον του.

Ό  Ύ βω ν έν τοσούτφ δέν έλη- 
σμονοΰσε τό εξεχον σημεϊον τής 
διηγήσεως τοΰ Ίανοΰ, τό «ώραιό- 
τερον άπ’ ολα», όπως τό έφαντά- 
ζετο,—  δηλαδή πώ ς έπέρασεν ό 

φίλος του άπό μέσα από 
τούς καταρράκτας. Ό τα ν  
είδεν ότι είχεν Ιλθη ή κα
τάλληλος στιγμή, ήρώτη
σεν, εξακολουθών νά στρέ- 
φη καί τό κλαδί, τό σποϊον 
ήτο περασμένο σαν σούβλα 
είς 'έναν κόμματο κρέας, 
ποΰ είχε πιάση καί καή 
αρκετά άπό τό ένα μέρος, 
έξ αίτιας το ϊ ενδιαφέροντος 
τής συνομιλίας.

— Ά μ ε . . .  δ περίπατός 
σου ε ίς  τούς καταρράκτας ; 

δέν είνε ή πρώτη φορα ποΰ 
κα ί δέν είμαι ό μόνος ποΰ 

τόν έχει κάμη. Ζήτημα τύχης εινε μο
ναχά, καί διόλου θαΰμα' τό βαρέλι μου 
ήμποροΰσε νά σπάση ¿πάνω είς κανένα 
βράχον, κ ’ έ γ ύ  τότε θά ¿χανόμουν,—■ 
αλλά τά έκατάφερε λαμπρα έως τό 
τέλος.

«Δέν γνωρίζετε οτι καί είς τήν Ά -

Γ. β'.)

—  Ή !  
τόν κάνω,
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μερικήν έχουν πολλές φορές περάση 
άνθρωποι, χωμένο; μέσα σέ βαρέλι, 
τους καταρράκτας του Νιαγάρα, διότι 
¿στοιχημάτισαν να τούς περάσουν ; Είνε 
όμως αλήθεια, ότι οί καταρράκται έκεΤ- 
νοι δεν είνε τόσον υψηλοί' είνε μόνον 
πενήντα μέτρων, Ινω  ό Μόζι-ούά-Τόνα 
—δ Κ α π ν ό ς  π ο ν  β ρ ο ν τ ά —υπερβαίνει 
τα εκατόν τριάντα.

«Τό 8ίκά μου τό βαρέλι, κατεσκευα- 
σμένον σύμφωνα με τας οδηγίας του 
Άρχαντος τοϋ Πυράς, ο δποΤος τό ¿δο
κίμασε καί του ειχεν έτοιμάση τόν κρυ
ψώνα που γνωρίζετε, άποτελεδται άπό 
δύο περικαλύμματα από στερεώτατον 
καουτσούκ' τό καθένα έχει και μίαν δι
κλείδα, κινούνται δέ και « ί  δύο συγχρό
νως δικλείδες από μέσα, καί ανανεώνε
ται οϋτω ό αέρας, πρώτα εις τήν μίαν 
κα ί έπειτα εις τήν άλλην κοιλότητα 
τοϋ βαρελιού, χωρίς να είσδύση οδτε 
μ ία  σταλαγματιά νερού, χάρις εις τήν 
φοβεράν ταχύτητα τοϋ ρεύματος. Δύο 
ελαφροί σκελετοί άπό στεφάνια καμω
μένα με ξύλον ϊο ο ν χ ί, είδος σιδηροξύ- 
λου, κρατούν τεντωμένα τά περικαλύμ
ματα και αυξάνουν τήν αντοχήν των. 
"Αν τυχόν καί σχισθη τό πρώτον περι
κάλυμμα, τό δεύτερον παρουσιάζει α
κόμη αρκετήν ασφάλειαν.

«Έ πέρασα, αν όχι αναπαυτικά, του
λάχιστον χωρίς κίνδυνον, καί τούς πέντε 
κατά σειράν καταρράκτας’ κατά τό τέ
λος μόνον τού δρόμου, μ ’ έπιασε τόση 
ζάλη , ώστε δεν είχα πλέον τήν δΰναμιν 
να κινήσω τά ελατήρια των δικλείδων... 
Είχα μισοπάθη ασφυξίαν, πριν τό βα
ρέλι μου φΟάση εις τό ήρεμον ρεύμα του 
ποταμού, καί ήναγκάσθην νά συγκεν
τρώσω όλας μου τάς δυνάμεις διά ν ' α
νοίξω τήν θύραν τής φυλακής μου. ’Ά 
φησα τότε να με παρασύρη τό ρεΰμα εις 
τήν έπιφάνειαν τοϋ νερού, του οποίου ή 
δροσιά μοΰ απέδωκε μετ’ ολίγον τήν I- 
λευΟεραν χρήσιν των μελών μου. Ή  
αδυναμία μου όμως ήτο_ τόσον μ.εγάλη, 
ώστε ήναγκάσθην ν'άφήσω τό βαρέλι 
μου, τό όπο?ον ¿διπλάρωσε, καί τώρα τό 
ρεΰμα θά τό Ιχη φέρη πολύ μακρυά.

«Ευτυχώς ή όχθη ήτο κοντά. Μέ ο
λ ίγ ες «π λω τές , «βγήκα Ιξω . . .  Καί 
αυτό ήταν όλο !»

Ή  διήγησις αυτή, εξιστορηθεΤσα με 
τόν απλούστερον τρόπον τοΰ κόσμου, ηύ- 
ξησεν όχι ολίγον τόν θαυμασμόν τοΰ 
Ί β ύ ν  πρός τόν αδελφοποιτόν του.

Τό κομμάτι τής αντιλόπης ¿κινδύνευε 
πλέον νά γίνη σαν κάρβουνο' Ιπρεπε 
λοιπόν νά τό βγάλουν άπό τήν σούβλαν, 
αν ήθελαν νά τό φάγουν. Ή  ενδιαφέ
ρουσα αυτή ασχολία έστρεψε τήν συνο
μιλίαν πρός τό μέρος της, καί τό φα- 
γητόν εύρήκε λαμπράν υποδοχήν. Μόνη 
ή Σέννα. ποΰ είχεν Ιλαφρόν πυρετόν, 
δεν ελαβε μέρος εις «ϋτό.

Ό λ ίγα ι δωδεκάδες άπό τά ροδαλά 
δαμάσκηνα τοΰ μο τοο νρ ί, σϋκα χρυσω
μένα, τά όποΤα εύρέθησαν γεμάτα μυρ- 
μήκια κ ’ εγινεν ανάγκη νά πεταχθοϋν, 
άπετέλεσαν τά επιδόρπια τής εύωχίας, 
ποΰ εποτίσθη με καθαρό νεράκι' έπειτα, 
άν καί ήτο άκάμη ή ώρα μόλις επτά, 
ΙσκέφΟησαν νά ετοιμάσουν πώς νά πε
ράσουν τήν νύκτα.

Έμάζενσαν μεγάλην προμήθειαν από 
ξηρά ξύλα, διά νά μή σβύση ή φωτιά, 
Ιω ς ότου Ιλθη ή αυγή, διότι ήσαν εκεϊ 
πλησμονή τά άγρια θηρία, καί μόνον ή 
φωτιά τα «κρατούσε μακράν. Επειδή 
δέ Ιδράσιζε τό βράδυ, ¿σκέπασαν με 
φορέματα τήν πληγωμένην' ή "Ελζα, 
συνηθισμένη άπό τά μποερικά σώματα, 
όπου μετεχειρίζετο μέ ΐσην επιδεξιό- 
τητα τό τουφέκι καί τους λινούς επιδέ
σμους, τήν είχεν ανακούφιση μέ νέαν ε- 
πίδεσιν τής πληγής της. Τά τέσσαρα 
παιδιά έξηπλώθησαν κατάχαμα, μέ τά 
τουφέκια δίπλα των, καί δεν ήργησαν 
νά κοιμηθούν.

Διά ν ’ «ντισταθή τήν νύσταν πού 
τόν ¿κυρίευε,—διότι είχε περάση τάς 
προηγουμένας νύκτας σχεδόν εντελώς 
άγρυπνος, — δ Γιάγκος ήρχισε νά βα- 
δίζη επάνω καί κάτω, σταματών κάποτε 
διά νά συνδαυλίση τήν φωτιάν, καί διά 
να προσέξη εις τάς λαθραίας σκιάς ποΰ 
έγλυστροΰσαν εις τήν άκραν τού δά 
σους, καί ήσαν ϋαιναι, τσακάλια, αΐλου- 
ροπάνθηρες,—θηρία ποΰ ¿τρόμαζαν όλα 
από τήν κόκκινην λάμψιν τής φωτιάς 
κ ’ ¿γύριζαν ¿πίσω χωρίς να πλησιάσουν.

Ώραΐον καί διαφανές φώς Ιπιπτεν 
από τό στερέωμα, καί «φώτιζε καθαρά 
ώστε νά διακρίνωνται όλα τά περίχωρα : 
δεξιά τό δάσος' αριστερά, μία μικρή 
κοιλάς κατέδαινεν έως τόν ποταμόν, 
τόν περιτριγυρισμενον άπό πυκνότατα 
καλάμια και δενδράκια' αί ΰαιναι ¿περ
νούσαν συρόμεναι χαμηλά, σαν έρ- 
πετά,¿στέκοντο κ ’ εκύτταζαν τήν ανα
λαμπήν τού ξηρού ξύλου, κ ' έπειτα έ
φευγαν, μέ τά απαίσια ¿κεΤνα χάχανά 
των, πο5 θά ¿πάγωναν άπό τήν τρομά
ραν καί τούς γενναιοτέρους άνδρας, άν 
δέν ήτο πασίγνωστος ή παροιμιώδης δει
λία  τής ϋαίνης καί ή συνήθειά της νά 
μή επιτίθεται ποτέ παρά Ιναντίον τής 
άδυνάτου λε ία ς , ποΰ δέν ήμπορεΤ νά ϋ- 
περασπισθη.

Ό  Γιάγκος διέκρινε τό σταχτί τρί
χωμά των με τά μαΰρα στίγματα, τά 
υπόλευκα πόδια των και τήν ευρωστίαν 
τού σώματός των, που είχε μήκος 115 
έως 120 εκατοστών τοΰ μέτρου' ησαν 
άπό τό γένος τό όποιον λέγεται «στι
κτή ύαινα» ή «λυκότιγρις», τόμεγαλεί- 
τεοον καί ίσχυρότερον άπ' ο λ α ,— ευ
ρισκόμενον ιδίως εις τήν μεσημβρινήν 
καί τήν ανατολικήν ’Αφρικήν.

Ή  Σέννα είχεν έμπιστευθή εις τόν

Γιάγκον τό τουφέκι της, τοΰ οποίου τό 
βεληνεκες—δηλαδή ή άπόστασ ις  εις τήν 
όποιαν έφθαναν αΐ σφαΐραί του — ύπερέ- 
βαινε τό ανώτατον όριον τών γαλλικών 
οπλών' καί μέ αύτό τό τουφέκι ό νέος 
ήσθάνετο ότι εόρίσκετο ¿ν πλήρει α 
σφαλεία . . .

Ά πό τεσσάρων μηνών τώρα, ό Γ ιάγ
κος Αμών δέν ήτο πλέον ό ίδιος άν
θρωπος. Τά διάφορα συμβάντα, αί περι
πέτεια!, οί κίνδυνοι είχαν έλΟη α λλε
πάλληλα καί μέ τόσην ταχύτητα, ώστε 
δέν ειχε προφθάση να «ΐσθανθη ότι 
έζούσεν.

Ά ν  άλλοτε ¿ταλάνιζε τόν εαυτόν 
του διά τήν κενήν καί άσκοπον ύπαρξίν 
του, αΰτοΐ οί τέσσαρες μήνες τόν απο
ζημίωναν διά τάς στενοχωρίας πολλών 
Ιτών' αί ήμέραι του τώρα ¿περνούσαν 
μέ τήν μέριμναν εκείνην διά τήν αύριον, 
ή όποια τόσον ζωογονεΤ τάς φύσεις πού 
έχουν κλίσιν πρός τήν αδράνειαν καί 
τήν ραθυμίαν. Ε ίχεν άναγκασθή ν ’ ά- 
παρνηθή τήν ηθικήν καί σωματικήν οκνη
ρίαν, είς τήν όποιαν τά πλούτη του και 
ή παρημελημένη ανατροφή του τόν είχαν 
διατηρήση.

Τώρα έπεδίωκεν ένα σκοπόν : να 
φθάση άντί πάσης θυσίας ?ως τόν Βόριν 
Βολκώφ. Τά εμπόδια ποΰ κάθε στιγμήν 
εύρίσκοντο στημένα εις τόν δρόμον του, 
αντί νά τόν άποθαρρύνουν, ¿δεκαπλάσια
ζαν τήν δραστηριότητα του.

Μέ τήν βοήθειαν τοΰ θ?οΰ , τά εμπό
δια εκείνα δεν είχαν δυνηθή νά τόν στα
ματήσουν, έπί τοΰ παρόντος τουλάχιστον. 
Ό  Ίανός είχεν άποσπασθή καί γλυτώ - 
ση από τούς άρπαγάς του' ό Χάνς καί ή 
Έ λ ζα  έφαίνοντο γεμάτοι με θάρρος κ ’ 
ελπίδα, ό 'Τβών άντεΤχεν «νδρειότατα 
είς τούς κόπους. Τέλος ή πληγή τής 
Σεννας γρήγορα θά έθεραπεύετο-

Οσον διά τό μικρόν του απόσπασμα, 
ό Γιάγκος ήτο λοιπόν ήσυχος, άλλα με
γάλη ανησυχία ήτο μέσα του διά τόν 
θεΐόν του.

Τ ί είχεν άπογίνη αύτός ; Ή  τύχη τών 
περιπετειών δεν τόν είχε αρά γε χωρίση 
άπό τόνΜόναν ; Δ ιατί ό Μεγας ’Αρχη
γός, ό όποιος από πριν ειχε πληροφορη- 
θή από τόν Χακόν περί τοΰ πιθανού κα
ταφυγίου τοΰ Ταμίνα, δέν είχεν'άκόμη 
διευθυνθή πρός τήν νήσον τού Κήπου ;

( Έ π ε τ α ι  συνέχεια) Ν .  Π ο ρ ιπ τ η ς

Α Λ Η 0 Ξ Ι Α Ι

Τά πλούτη είνε εκείνων ποΰ τά χαί
ρονται.

* *
*

Κι' άν δέ φωνάόη πετεινός, πάντα .θά 
ξημερόση.

* *Λ
Τόν τρελλό βάζουν νά βγο.λχι τό φεΐδι 

αϊτό τήν τρύπα.
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Τ Ο  ώ Α Κ Τ Υ Λ ϊ Δ Ι  Ι Ε  Τ Α  Χ Α Ν Τ Ρ Α Κ Ι Α
(Συνέχεια· Ϊ0ε σελ. 262.)

— Έ λ α  τώρα! Μήν κλα?ς, τοΰ ει- 
*εν ό άτυχος πατέρας' άφοϋ εύρέθηκαν 
όλα τά χαντράκια, θά τό ξαναφτιάσω, 
όπως ήτανε πρίν, διότι γνωρίζω μέ τί 
σειράν ήσαν περασμένα.

— "Ακούσε, κύριε φίλε, είπεν ό Φώ
της, πολύ σοβαρός τώρα' θά σε βοηθήσω 
κ ’ εγώ νά εϋρης τήν κόρη σου. "Οπου 
πηγαίνω, θά κυττάζω. Ή  γιαγιά λέγε; 
πώς δέν είνε άλλος σαν κ ' ¿μένα γιά  νά 
εύρίσκη τά γυαλιά της ή τήν δακτυλή
θρα της. Τό κοριτσάκι σου θά είνε πολύ 
πιό μεγάλο βέβαια : νά, τόσο ! .  . .  Καί 
θά ’πώ καί τοΰ πατέρα μου νά μέ βοη- 
θήαη, γ ιατί γνωρίζει πολύν κόσμο ό πα- 
τέρας.

Ό  «Κύριος 'Ολομόναχος» άνεστέ- 
ναξε καί έσεισε τήν κεφαλήν :

— Ευχαριστώ, μικρέ μου φίλε, είπε' 
άλλά βλέπεις, έκεΐ ποΰ δεν ίκαμε τ ί
ποτε ένας πατέρας, τ ί νά κάμουν οί 
ά λλο ι; . .  ·

Καί άπεμακρΰνθη, σκυφτός και πε
ρίλυπος.

Τήν άλλην ημέραν, ό καιρός ¿γύρισε 
στήν βροχήν, καί ό Φώτης Ικαμε μίαν 
¿βδομάδα νά φανή είς τόν κήπον τοΰ 
Ζαππείου. Έ π ε ιτα , ήλθε πάλιν μέ τήν 
Ά γγλ ίδα  διδασκάλισσάν του, καί άμα 
είδε άπό μακρυά τόν κ. Πάρλην—αυτό 
ήτο τό όνομα του ξένου,—Ίτρεξεκα ί τόν 
¿φώναξε, μέ φωνήν γεμάτην από συγ- 
κίνησιν :

— Κύριε, κύριε . . . τήν είδα . . . τήν 
είδα τήν κόρη σου !

Ό  φίλος του έγινε κάτωχρος.
— Φώτη ; τ ί είπες ; Μήν αστειεύε

σαι μαζί μου . .  . Είνε πολύ σκληρόν 
αύτό ποΰ κά νε ις ! Μοΰ σπαράζεις τήν 
καρδιά !

Τό άγοράκι όμως έξηκολούθησε:
— Ό χ ι, όχι ! αλήθεια σου λέγω ' α

κούσε με. . . .  Χθες δέν ήλθα γιατί ό 
πατέρας μου μ’ ¿πήγε στο ιπποδρόμων, 
καί ήτανε φκεΤ πολύ εύμορφα, θέλεις να 
σοΰ τά πώ ; . . .

Καί ό Φώτης έκάθησε καί διηγήθη είς 
τόν «κύριον ’Ολομόναχου», μέ πολύ 
μπερδεμένα λόγια, πώς έκει κάτω , σέ 
μιά μάνδρα τής όδοΰ Πατησίων, ήτανε 
ενα καινούριο ιπποδρόμιο, μέ παλιάτσους 
καί μέ άράπηδες, κ ’ έπαιζαν κωμψδίες 
«μέ αληθινές τουφεκιες», καί ήτανε κ ’ 
ενα μικρό άραπόπουλο, πολύ νόστιμο, 
που ¿γύριζε ύστερα μ ’ ενα σακκουλακι, 
κ ’ έμ.άζευε πεντάρες καί δεκάρες, και εί
χε κ ’ ένα δακτυλίδι μέ χαντράκια είς τό 
δακτυλάκι του. Τότε ό Φώτης τό είπεν 
είς τόν πατέρα του, καί b πατέρας τοΰ 
είπε νά καθήση φρόνιμα, χωρίς νά φω- 
νάξη αυτό τό πραγμα, διά νά μήν τ ’άκού-

σουν οί παλιάτσοι καί κρύψουν τό αραπό- 
πουλο. Καί ήθελε ό πατέρας τοϋ Φώτη 
νά είδοποιήση αμέσως τόν κύριον, δέν ή- 
ξευραν όμως ούτε τό όνομά του ούτε ποΰ 
κάθετα ι,—καί νά !

Ό  Φώτης Ιγελοΰσε κ ’ έπηδοΰσε, Ικα- 
μνε σάν τρελλός !

—  Θά δής τί εύμορφη ποΰ ε ιν ε ! έ
λεγε. Καί ό πατέρας μου λέγει πώς δεν 
είνε πάντα άραπόπουλο, πώς γίνετα ι και 
άσπρη. . · Πρέπει νάρθης στο σπίτι μας. 
νά μιλήσετε μέ τόν πατέρα μου' ετσι μοΰ 
είπε νά σου πώ. . · Είδες λοιπόν πώς 
τήν εύρηκα ; Καί ύστερα έσύ, βλέπω , τό 
έχεις τώρα διωρθωμένο τό δακτυλίδι σου' 
τό κοριτσάκι σου, τό φορεΤ τό δακτυλίδι 
του, κ ι’ αύτό' κ ’ εγώ  ήθελα να τό φωνά
ξω αμέσως «Χ αρά! Χ αρά !» , ό πατέρας 
μου όμως είπε όχι. . . Θά παίζω μαζί 
της, δέν θά παίζω , α ϊ ;

Καί ό Φώτης έλεγε, Ιλεγε, χωρίς νά 
σταθή καί νά χεριμένη άπάντησιν. Ό  
μεγάλος φίλος του δέν τόν ήκουε τώρα' 
τοΰ έφαίνετο σάν να έβλεπε όνειρον' μια 
λέξις μόνη έβομδοΰσεν είς τήν ακοήν του: 
«Χαρά ! Χαρά !»

"Ηκουεν ότι εύρέθη ή κόρη του, καί δέν 
ήμποροΰσε νά τό πιστεύση.'Ίσως ειχε κα- 
μη λάθος εκείνο τό άγοράκι. Πόσες φο
ρές, αύτός, δ πατέρας, είχε νομίση οτι 
εύρίσκετο είς τά αληθινά ιχνη, καί αί 
ελπίδες του είχαν πάντοτε ναυαγήση ί 
Κάποια όμως μυστική δύναμις τόν είχε 
παρακινήση νά έρχεται είς εκείνον τόν 
κήπον καί νά κυττάζη προσεκτικά 8λα 
εκείνα τά παιδικά πρόσωπα' κάποια φωνή 
μέσα τοο έλεγεν ότι Ικει θά του έφερναν 
όπίσω τήν κόρην του. . . Καί καθημε
ρινώς ένας αόρατος μαγνήτης τόν Ικαμνε 
νά έπιστρέφη είς τήν ιδίαν θέσιν. ”!σως 
ή Θεία Πρόνοια είχεν άποστείλη τόν 
Φώτην, διά νά γίνη όργανον τών βου
λών της. . .

Αύτά Ισυλλογίζετο, όταν ό μικρός 
σύντροφός του, τόν έκράτησεν από το
χ«?ι :

— "Ηλθαμε, κύριε.
Καί είσήλασε, σάν ανεμοστρόβιλος εις 

τό σπίτι τοΰ πατέρα του, ενα ώραϊο 
σπίτι τής όδοΰ Σόλωνος, δια να αναγ- 
γείλη τήν έπίσκεψιν τοΰ ξένου :

— Είνε δ κύριος ποΰ έχει παιδί του 
τό αραπάκι!

“Ενας κύριος ξανθός και λεπτός πα - 
ρουσιάσθη τότε. Έζήτησε συγγνώμην 
διά τόν θόρυβον ποΰ lr.ap.ve ο μικρός 
υιός του και ώδήγησε τόν έπισκέπτην 
είς τόγραφεΐόν του, όπου έκλείσθησαν 
οί δύο. Ό  Φώτης έμεινε αποσβολωμέ
νος άπ’ έξω. Καί όμως αύτός ¿γνώριζε 
τόν κύριον, αύτός ήτανε ό φίλος του' 
είς τόν Φώτην ό κύριος ειχε ’πή πώς 
είχε χάση τήν κόρην του, και τώρα ό 
Φώτης τήν είχεν εύρη' καί, νά τα τώρα ! 
— τόν κλείνουν άπ’ ¿ξω ! "Α I έννοια

σας, καί θά ’δήτε ! τ ί θά πή Φώτης-
Καί άπό τό πεΤσμά του ό μικρός 

εκτυχούσε τά πόδια του κάτω , κ έψαχνε 
νά εύρη τ ί είδους μεγάλην ανοησίαν να 
κάμη διά νά έκδ ικη θή .. .  Ευτυχώς δέν 
έπρόφθασε νά εύρη' ή θύρα τοΰ γραφείου 
ήνοιξε, καί οί δυο άνδρες εφάνησαν πά
λ ιν . Ό  Φώτης ήκουσε τόν πατέρα του 
νά λ έ γ η :

—  ’Αγαπητέ μου συνάδελφε, χαίρω 
πολύ, διότι ήμπόρεσα νά σας φανώ χρή- 
σιρ.ος.

Καί, επειδή έβλεπε τήν απορίαν ζω - 
γραφισμένην εις τό πρόσωπον τοΰ υίοΰ 
του, έπρόσθεσε :

— Μ άλιστα, ό κ . ΙΙάρλης είνε δικη
γόρος είς τήν Σμύρνην, όχως κ ’ έγώ 
είμαι είς τά ς Α θήνας.

— Μικρέ μου φίλε, είχεν ό ξένος, 
8έν θά λησμονήσω ποτέ τ ί έκαμες γιά 
μένα' κα ί, άν αληθινά εύρέθη ή κόρη 
μου, ελπίζω  γρήγορα νά σοΰ τήν φέρω 
νά παίξετε μ α ζ ί. .  -
( Έ π ε τ α ι  τό  τ ί λ ο « )  Φ η κ ιη Ν  Θαι\ΕΡΟΣ

^ΑΘΗΝΑΪΚΑ! ΕΠ Ι Σ ΤΟ Α ΑΙ

ΕΝ ΙΣ ΤΟ ΡΙΚ Ο Ν  Λ Ρ Α Μ Α
‘Α γαπητοί μον ,

ΡΟΧΘΕΣ ¿πήγα 
εις τό Οέατρον τής 
Νεαπόλεως, οπού 
διά πρώτην φοράν 
χαριστάνετο ένα 
νέον ιστορικόν δρά
μα ύπό τόν τίτλον 
« Ό  Κολοκοτρώ- 
νης είς θάνατον».

Πιστεύω νά γνω
ρίζετε άπό τήν ι
στορίαν, ότι ό έν
δοξος στρατηλά
της κατεδικάσθη 
μίαν φοράν ω ς ε
παναστάτης κατά 
τοΰ "Οθωνος είς 

θάνατον, καί ότι ολίγον ελειψε νά κα- 
ρατομηθή, μαζί με τόν Πλαποόταν, άλ
λον ήρωα τής Έ παναστάσεως, άν ό 
ίδιος ό Βασιλεύς δεν τφ  έδιδε χαριν.

Τήν ιστορικήν αύτήν σελίδα τής πε
ριέργου δίκης καί καταδίκης τοΰ Κολο- 
κοτρώνη έδραματοποίησεν ένας νέος συγ- 
γραφεύς κα ί άνεβίβασεν έπί σκηνής μέ 
μεγάλην πολυτέλειαν ό θίασος τής Νεα
πόλεως. Καί τό δραμα αύτό επέτυχε 
πολύ καί κατεχειροκροΐήΟη.

Ε ίς τήν πρώτην πράξιν εϋρισκέμεθα 
είς τό Ν αύπλιον,—- πρωτεύουσαν τοτε 
τοΰ Ε λληνικο ί! Βασιλείου,—και εις τ 
ανάκτορα τοΰ άντιβασιλέως Ά ρμαν- 
σπεργ, ό όποιος ¿κυβέρνα εν ονόματι 
τοΰ ανηλίκου ακόμη βασιλέως Ό θωνος.
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Ή  βαυαρική αύτή άντιβασιλεία είχε 
λόγους νά εχθρεύεται τ'ον Κολοκοτρώ- 
νην καί νά ζητή τόν όλεθρόν του. Ή  
κατηγορία περί συνωμοσίας είνε μία 
σκευωρία, πλεχτάνη,, διά νά διχασθή 
και να' χαταδικασθή ό στρατηγός. Καί 
πράγματι, οί διχασταί είνε μ ιλ η μ έ ν ο ι 
νά τόν καταδικάσουν καί αν άχόμη ή
θελε πεισθούν περί της άθωότητός του.

Ά λ λ ’ οί δικασταί δεν υποκύπτουν ό
λοι εις τοιαύτην διαταγήν. Δύο Ι ξ α ύ -  
τών, ό Πολυζωι’δης χαί ό Τερτσέτης, 
μολονότι προσωπικοί εχθροί τοΰ Κολο- 
χοτρώνη, άμα έπείσόηοαν περί τής ά
θωότητός του, άρνουνται Ιπιμόνως νά υ
πογράψουν τήν καταδίχην του. Άρνοϋν- 
ται ακόμη χαί νά καθήσουν βες τάς έ
δρας των, διά νάναγνωσθή χαί νά έπ ι- 
κυρωθή ή άπόφασις. Ά λ λ ’ ο Ά ρμαν- 
σπεργ διατάσσει νάναγχαβΟοΰν οί δικα- 
βταί αυτοί διά τής βίας νάνέλθουν χαί 
νά μείνουν εις τάς έδρας των. Τούς ά- 
ναιδάζουν λοιπόν μέ χωροφύλακας, οϊ 
όποΤοι κρατούν τάς λόγχας έστραμμέ- 
νας προς αυτούς, έτοιμοι νά τούς δια
τρυπήσουν άν ήθελε κινηθούν. Οί 8ύο 
διχασταί διαμαρτύρονται, ά λλ ’ ύποχύ- 
πτουν είς τήν βίαν. Προσάγονται οί κα
τηγορούμενοι, Κολοκοτρώνης χαί Πλα- 
πούτας, χαί άναγινώσχεται ή άπόφασις 
ή χαταδιχάζουσα αυτούς εις θάνατον.

Ή  δεύτερα πραξις τού δράματος είνε 
αύτή ή πρωτοφανής δίχη. Ή  τρίτη 
πρκξις μας μεταφέρει είς τάς φύλακας 
τοΰ νΙτς-Κ αλέ, όπου ό Κολοκοτρώνης 
χαί ό Πλαπούτας, φυλακισμένοι, φιλο- 
σοφοΰντες, άστειευάμενοι, γελώ ντες, έγ- 
χαρτεροΰντες, ώς αληθείς ήρωες, περι
μένουν άπό στιγμή ; είς στιγμήν νάτούς 
οδηγήσουν εις τον θάνατον, τον όπο?ον 
περιφρονοϋν.

Ά λ λ ’ οχι ! Ή  άπόφασις δεν θά έκ- 
τελεσθή. Ό  βασιλεύς Ό θω ν μετριάζει 
τήν ποινήν των είς εικοσαετή δεσμά, καί 
Ιπειτα τούς δίδει τελείαν χάριν καί α
ποφυλακίζονται. Τούτο μανθάνομεν εις 
τήν τετάρτην καί τελευταίαν πρδξιν. 
Εί’μεθα ε ις  τάς ’Αθήνας. Ό  ’’Οθων, 
δεχαοκταετής, Ικηρύχθη ενήλικος, άνέ- 
λαβε τήν βασιλείαν καί μετέφερε τήν 
αυλήν του είς τάς ’Αθήνας. Ή  σκηνή 
παριστα μίαν αίθουσαν των Α νακτό
ρων; Ό  Κολοκοτρώνης χαί ό Πλαποϋ- 
τας έρχονται διά νά ευχαριστήσουν αυ
τοπροσώπως τον Βασιλέα. Ε ίνε ΙχεΤ 
χαί οί δύο καλοί διχασταί. Ε ίνε επίσης 
χαί ό κακός Άρμανσπεργ. Ό  ”Οθων, 
νεαρός, ώραΤος, μέ τήν χρυσόφρακτον 
στολήν και τήν βασιλικήν άλουργίδα, 
εμφανίζεται. ’Ακούει τάς θερμάς ευχα
ριστίας των στρατηγών. Εξορίζει είς 
τήν Βαυαρίαν τόν πρώην αντιβασιλέα. 
Διορίζει τόν Κολοκοτρώνην αυλάρχην 
και τόν Πλαπούταν υπασπιστήν του. 
Συγχαίρει διά τήν διαγωγήν των τούς

δύο δικαστάς, τούς παρασημοφορεί καί 
τούς προβιβάζει. Ή  ίκανοποίησις εινε 
τελεία. Ό  Κολοκοτρώνης, ¿  έποΤος ο
λίγον Ιλειψε νά θανατωθή ώς προδότης, 
έπανέρχεται είς τήν δόξαν καί είς τήν 
τιμήν, ή όποια οφείλεται είς τήν αν
δρείαν του καί είς τήν φιλοπατρίαν του.

Αύτό με όλίγας λέξεις εινε τό νέον 
ιστορικόν δραμα, τό όποιον συνεκϊνησε 
και ενθουσίασε τόσον τους θεατάς, πρώ
τον με τήν έμ^άνισιν τού Κολοκοτρώνη, 
ό όποιος ητο απαράλλακτος όπως τόν 
γνωρίζομεν άπό τάς εικόνας του, μέ 
τήν φουστανέλλαν, τήν μαχράν κόμην 
χαί τήν περικεφαλαίαν—καί όπως τόν 
γνωρίζομεν άπό τάς βιογραφίας του, μέ 
τά καλλικαρίσια καί έξυπνα λόγια του, 
μέ τά ανέκδοτά του, με τάς παροιμίας 
του" καί έπειτα μέ τήν έμφάνισιν τοΰ 
Ό θωνος, τού λατρευτής μνήμης βασι- 
λέω ς, εις τήν ώραίαν ηλικίαν τών ονεί
ρων χαί τών ελπίδων.

Ό  «Κολοκοτρώνης είς θάνατον» είνε 
από τα ολίγα έργα, τά όποια άφόβως 
ειμπορώ να σας συστήσω.

Σ & ς  ά ο π ό ξ ο μ α ι Φ α ιΛΛΝ

Η Μ Κ Ο Ι Α Β Η Ν Ε Ν Η  Α Ρ Κ Ο Υ Δ Ι Τ Ι Α
(Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ ΙΑ  Τ Α  Μ ΙΚ Ρ Α  Π Α ΙΔ ΙΑ )

Λ ’ .

— Υ π ο μ ο νή ! ύπομονή! έλεγε ή 
καλή  Νικολέττα είς τό άδελφάκι της.

Καί ό Στρατής τήν άκουε, γ ιατί ή- 
ξευρε πώ ς ή μεγάλη του αδελφή τόν 
άγαποϋσε πολύ,. καί «δτός τήν αγα 
πούσε. Έ βλεπ εν  δμως δτι παραπολύ 
συχνά τού έλεγε αύτό τό λογάκι.

— Μά £>ς πάτε π ιά  δπομονή καί 
ύπομ ονή ! Ιλεγεν άπό μέσα του δ καϊ- 
μένος, χωρίς νά φαντάζεται τ ί είχε 
άκόμα νά  τραβήξη μ’ ¿κείνη τήν κα- 
κομαθημένη άρκουδίτσ«, τήν Στρα
τούλα.

Διότι πρέπει νά μά0ετε πώς είχε 
π ιά  κατανιήση  έντελ&ζ άνυπόφορη, ή 
Στρατούλα. Μ ιά Ιγωΐστρια, μιά κακιά, 
μιά διαστραμμένη! . . .  Α ύτή ήτανε, 
κα ί κανένας 
άλλος είς τόν 
κόσμο! θαρ
ρείς κα ί τής 
Ικακοφα ινό - 
τανε, πώ ς εϊ- 
χ α νετή ντό λ 
μη ό Στρα- 
τής κα ί ή  Νι- 
κολεττα νά 
κάθιονται μα
ζ ί της, στην 
ίδ ια  σπηλιά , 
ν ’  άναπνέουν 
τόν ίδιον ά έ-

ρα, νά πατούν τδ ίδιο χώμα, νά ή λ ιά -  
ζω ντα ι στόν ίδιο ή'λιο, μέ τήν άφεν- 
το ξ ο λ ά ρ α  της ! Καλέ, κΓ ό μ π α μ π ά ς  
της κ ’ ή  μάννα της άκόμα τήν ενο
χλούσαν πού ήσαν κοντά τ η ς !

"Ολα ήτανε δικά της, δλα γ ι’  αύτήν 
ήτανε καμωμένα.

"Ηθελε νά πάη περίπατο ; .  . Έ π ρ ε
πε δλοι νά  είνε έτοιμοι νά  τήν συνο
δεύσουν, κα ί στή στιγμή μάλιστα, 
χωρίς ν5 αργούν διόλου! Ή θελε  νά 
κο ιμηθή; .  . . "Ολοι έπρεπε νά  κάνουν 
ήσυχία. Κ ι’ ό καϊμένος ό Στρατής, 
πού ήτανε πολύ πα ιχνιδ ιάρης, άν έ- 
κείνη  τή στιγμή Ικαμνε νά  σαλέψη 
άπό τήν θέσιν του κα ί νά  παίξη,— νά 
κλωτσιές κα ί νά γροθιές στή μούρη 
τ ο υ !

Δεν είχεν Ιλθη άκόμα καλά-καλά  
ή άνοιξις, κα ί τδ κυνήγ ι ήτανε λιγοστό. 
Έ χορταίνανε λοιπόν στή σπηλιά μέ 
λ ίγα  βλασταράκια άπό έλατα, μέ τ ί
ποτε μικρές φτέρες, καί,έννοεΐται, τήν 
πρώτη κα ί καλλίτερη μερίδα, τήν είχε 
πάντα  ν'] Στρατούλα. "Αν δεν έπερίσ- 
σευε κα ί γ ιά  τούς άλλους, τ ίτή ν  Ιμελε, 
τήν κυρά ; . . .  Μ π ά ! πεινούνε κ ι’ οί 
ά λ λ ο ι; . . .  Γ ιατί αύτή ¿θαρρούσε πώς 
αύτή μοναχά είχε τό δικαίωμα νά 
πεινφ.

Μιά ’μέρα, πού ό κύρ Μάρκος έ
φερε στο σπητικό του ένα μεγάλο 
ψάρι κ ’ ένα κλαδί άπό κουμαριά, γ ε 
μάτο μέ ώραΐα κα ί ώριμα κούμαρα, ή 
Στρατούλα άρχισε άμέσω ς:

—  θ έλ ω  δλο τό ψ ά ρ ι!
Καί ύστερα, άμα είδε τό κ λ α δ ί:
— θ έλ ω  δλα τά κούμαρα !
—■ Πολύ καλά, της λέγε ι δ  πατέρας 

της, χωρίς κα ί νά  πολυθυμώση- έσύ 
πάντα τά θέλεις δλα, κΓ οί άλλοι άς 
πάρουν δ,τι άπομείνη.

Τότε ή  Στρατούλα βάζει τίς φω 
νές μ’  ¿κείνη  τήν παραπονιάρικη 
τήν κλάψ α  της :

—  θ έλ ω  κα ί δ,τι άπομείνη !
Κατά βάθος δ κύρ Μάρκος δεν εύ-

ρισκε διόλου σωστά αυτά  τά καμώ
ματα τής Στρατούλας· Ιφοβώτανε 
δμως τούς καυγάδες κα ί τήν γλώσσα 
τής γυνα ίκας του, κα ί δέν έβγαζε 
λέξι άπό τδ στόμα του. Καί γ ιά  νά  μήν 
μαλλώνη στό σπ ίτι του, ¿πήγα ινε στό 
κυνήγι, στό ψάρεμμα, καμμιά φορά 
μάλιστα ¿πήγα ινε κ ’ ¿τεμπέλιαζε μέ 
τούς φίλους του. Καλλίτερα θά ήτανε 
νά έμενε στό σπ ίτι του, σάν καλός 
νοικοκύρης κα ί νά διόρθωση τήν κα- 
κομαθημένη κόρη του . . .

’Επί τέλους ή  άνοιξις ήλθε μέ τά 
σωστά της. 'Ο άέρας δέν έπερούνιαζε 
π ιά  τά κόκκαλα, τά χ ιόνια είχανε 
λυώση έως ¿πάνω  στήν κορυφή τού 
βουνού, τά ποταμάκια έτρεχαν τρα
γουδιστά, τά πουλάκια σ’ έκούφαιναν
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(ΣβΧ. 268, e t . γ  .)
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άπό τάκελαδήματα, τά  καινούρια χορ
ταράκια είχαν φυτρώση παντού. Καί 
άπό τά  πλάγ ια  τού βουνού, έβλεπες 
τόν κάμπο κα ί άσπριζε δλος άπό τά 
άσπρα λουλούδια πού είχανε φορτωθή 
αί κερασιές κα ί α ϊ κορομηλιές.

Α ί άρκούδες δέν ¿γυρ ίζανε π ιά  στην 
άρκουδοσπηλιά τους, ούτε τδ βράδυ' 
καί τά  άρκουδάκια έπαιρναν τόν ύπνο 
τους στά δένδρα άποκάτω , ναννουρι- 
σμένα άπό τδ πολύφωνο τραγούδι τοΰ 
δάσους. , .

( Έ π ε τ α ι  ο υ ν έχ β ικ )  Η  Κ υ ρ α  Μ α ρ θ α

Η Φ Α Ν Τ Α Σ Μ Ε Ν Η
( Μ γ θ ι ς τ ο ρ η μ α  γ π ο  É m i l e  P e c h ^

I F ’ . [Σ«ν4χ«ια)

,  τά όποια είχεν
Κ .Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν
Δύο άπό τά παιδιι 

έλκύση ή περιέργεια, έστέκοντο οιωπηλά 
είς τήν θύραν τής τραπεζαρίας.

— Τ ί περίεργο πράγμα, νά ξεχάυη 
ώς καί τό ίδιο της τό· όνομα ! ¿ψιθύρισε 
τό ένα, είς τό όποιον αύτή ή περίπτωσις 
τής α μ νη σ ία ς  είχε κάμη ζωηράν έντύ- 
πωσιν’ να τό ’πούμε τοΰ Ά νδρ ία , χαι 
δέν θά θέλη νά μας πιστεϋση, αυτός ποΰ 
έχει τόσον έκτακτο μν^μονικά !

Ά ν  καί έγινε μέ χαμηλήν φωνήν, I -  
φθασεν δμως είς τήν άχοήν τής άρρω
στης ή σκέψις ¿κείνη' τό όνομα εκείνο, 
όταν τό έπρόφεραν εμπρός της, άφύπνι- 
σεν άμέσως τάς αναμνήσεις της.

— Ναί, αυτό είνε, είπε. . . Άνδρέα. 
Τό ονομά μου είνε Άνδρέα Δεβουσύ.

—■ Άνδρέα ! ’Α ληθινά ; "Ετσι σέ λέ
νε ; Άνδρέα Δεβουσύ ;

— Μά, βέβαια. ΉμπορεΤτε μάλιστα 
νά τό εξακριβώσετε.

Επιφωνήματα βαθείας απορίας καί 
έκπλήξεως ανεπήδησαν από τα χείλη 
τών παιδιών. Ό  πατέρας των 8μως, μέ 
μίαν χειρονομίαν,τά έκαμε νά σιωπήσουν.

— Τότε λοιπόν, είπεν απευθυνόμενος 
πφός τήν δεσποινίδα Δεβουσύ, ό πατέρας 
σου κάτοικε? είς τόν πύργον τής Λεπτο- 
καρυας;

—■ Μάλιστα, μάλιστα, εις τήν Λ ε- 
πτοκαρυάν. ’Ώ !  τό Ινθυμοϋμαι πολύ κα
λά τώρα' είς τήν Λεπτοκαρυάν.

Ή  τύχη της, ή καλή της τύχη ευτυ
χώς, τά είχε φέρη ώστε νά ξεπέση ή 
Άνδρέα ε ίς  τήν εξοχικήν Ιπαυλιν, τήν 
οποίαν ό ιατρός Δεβουσύ, ό πατέρας τοδ 
Ά νδη,είχεν Ινοιχιάτη είς τό Σανζαί διά 
τάς διακοπάς τών τέκνων του. ΤΗτο 
λοιπόν συγγενής της, εξάδελφός της, αυ
τός πού ήτο αύτήν τήν στιγμήν σκυμμέ
νος Ιπάνω της, χαί αύτό τό παιδολόγι 
τών άγοριών κα ί κοριτσιών δέν ήσαν τί
ποτε άλλο,παρατά  αδέλφια τού ”Δνδη...

Ά φ ’ ότου εόρίσχετο ό υιός του είς τήν 
Λεπτοκαρυάν, ό ιατρός δέν "είχε λάβη 
παρά εν καί μόνον γράμμα του, είς τό

όπο?ον, μεταξύ άλλω ν, ό Ά νδης τώ ε- 
λεγεν, δμιλών διά τήν έξαδέλφην του, 
ότι ήτο «ένα χαριτωμένο κορίτσι, άσπρο 
καί ροδοκόκκινο, πολύ κομψό είς τήν 
ενδυμασίαν του, άλλά καί πολύ φιλά- 
ρεσκον».

Τό κορίτσι όμως μέ τό μελαψόν πρό- 
σωπον καί τά παρδαλά κουρελόρουχα, 
πού ήτο έξηπλωμένον έκε?, επάνω εις 
τόν καναπέν, διόλου 8έν ¿ταίριαζε μέ τήν 
σύντομον ¿κείνην σκιαγραφίαν. Δι αυτό 
ό ιατρός ένόμισεν ότι έπρεπε, δια να 
διάλυση τάς αμφιβολίας, τάς οποίας ήτο 
ακόμη δυνατόν νά Ιχη διά τήν ταυτότη
τά της, ν’ άπαιτήση άπό αυτήν μερικας 
σαφεστέρας εξηγήσεις.

Έπρόκειτο ακριβώς νά τήν έρωτήση 
τ ί ιδέαν ειχε διά τόν έξάδελφόν της, τόν 
Ά νδην, όταν εΐσήλθεν ενας υπηρέτη; 
με γράμματα άπό τό ταχυδρομεΤον.

τΗσαν διά τήν κυρίαν Δε- ,------- —
δουσύ, καί μεταξύ αύτών ητο 
εν από τον υιόν της.

— Ά νο ιξέ  το γρήγορα, ε ί
πεν αμέσως ό ιατρός* αυτο 
βά μας πληροφόρηση βέβαια, 
καλλίτερα άπό κάθε άλλην 
μαρτυρίαν, άν αύτό εδώ τό 
κορίτσι εινε πραγματικώς ή 
δεσποινίς Δεβουσύ.

— Κανείς πιά δέν θέλει νά 
μέ πιστεύση,—είπε μέ παρα
πονετικόν ύφος ή Ά τσ ιγγα - 
νοπούλα, μέ τήν πτυχήν τής 
πικρίας είς τά χείλη ’ σας ορ
κίζομαι μολοντούτο ότι σας 
έχω είπή τήν αλήθεια' είμαι 
ή κόρη, ή μοναχοκόρη, τοΰ 
κ. Δεβουσύ, πού κάτοικε? είς 
τόν πύργον τής Λεπτοκαρυάςΐ

Τό γράμμα είχε γραφή έ- 
κείνην τήν ημέραν, από πολύ 
πρω ί, ύπό τήν Ιντύπωσιν τής 
ανησυχίας ποΰ είχεν ό Ανδης δια την 
υγείαν τού θείου του, α ί δε πρώτάί του 
γραμμαί άνέφεραν δτι είς τήν ανησυ
χίαν του εκείνην προσετίθεντο και οί 
φόβοι, τούς όποιους τφ  ένέπνεεν ή α λ 
λόκοτος Ιξαφάνισις τής έξαδέλφης του.

Μόλις ¿διάβασαν εκείνο τό γράμμα, 
καμμία πλέον αμφιβολία δέν Ιμεινεν είς 
τό πνεύμα τοΰ ιατρού κα ί τής κυρίας 
του : τό πτωχοκόριτσο, πού είχαν δε- 
χθη εις τό σπίτι των, συνέβαινεν άκρι- 
6ώ ; νά είνε συγγενής των.

Τότε, μέ σκεπτικόν ϋφος, ό κ . Δε
βουσύ έκύτταξε προσεκτικά καί επί πολ- 
λήν ώραν τήν ξενούλαν καί έξήτασε 
καί τ ά ; έλαχίστας λεπτομέρειας τής 
φυσιογνωμίας της.

—  Έ λ α  τώρα, μήν κλα ϊς καί μή λυ
πάσαι, τής ειπεν, ένω  τής άπέθετενι εν 
φίλημα είς τό ωχρόν της^μέτωπον. Α 
πόψε είνε πολύ αργά διά να στείλωμεν 
τηλεγράφημα’ αΰριον τό πρωί όμως, μό

λ ις  ¿ξημερώση, ο πατέρας σου θά μάθη 
τ ί άπέγινες,— μήν άνησυχής.

Δύσκολον θά ήτο νά παρασταθη ή 
εκπληξις καί ή χαρά πού ήσθάνθησαν 
τά παιδιά, όταν ήκουσαν ότι εκείνη ή 
ξενοϋλα δέν ήτο τίποτε περισσότερον, 
τίποτε όλιγώτερον, παράέξαδέλφη των, 
και ότι ή αξιοθρήνητος κατάστασις, εις 
τήν οποίαν εύρίσκετο, ώφείλετο είς δυσ
άρεστα περιστατικά, τα όπο?α τώρα 
είχαν τελείωση καί βεβαίως δέν θά συν- 
έβαιναν πάλιν είς τό μέλλον.

7Ησαν έκε~, μαζευμένα έμπρός της, 
καί δέν ¿χόρταιναν νά τήν βλέπουν, 
ανυπόμονα νά μάθουν έκεΤνα τα περι
στατικά, διά τά όπο?α τούς έκαμαν οί 
μεγάλοι υπαινιγμούς, χωρίς όμως καί 
νά σπεύδουν νά τά άποκαλύψουν.

Ά ν  έρωτδτε διά τήν Άνδρέαν, αύτή, 
άν καί έκοπϊαζε νά έννοήση τ ί έλέγετο

α'Βθιάβασαν έχεΐνο τό γράμμα...» (Σ ίλ . 269, στ. 6".)

δίπλα της, μεγάλην δεν έδειξε απορίαν, 
όταν ό ιατρός τής ε ιπ ε, μέ τό χαμόγελο 
είς τά χείλη , ότι εύρίσκετο είς τό 
σπίτι τών έξαδέλφων της και δτι έπρεπε 
νά περιμένη εκ μέρους τω ν όλας τας 
περιποιήσεις καί τάς εκδηλώσεις της 
αγάπης των.

—  Ε ίς τό σπίτι τής οικογένειας τοΰ 
Ά ν 8 η ! ανέκραξε φέρουσα τό χέρι είς 
τό μέτωπόν της, ώ ς διά νά διώξη κά
ποιον ενοχλητικόν πόνον.— Ε ινε δυνα
τόν αυτό τό πραγμα ; *Α 1 ξαναπέτε το 
πώς εινε αλήθεια, πώς δέν ονειρεύομαι.

— "Οχι, κόρη μου, είπεν ό ιατρός, 
δεν ονειρεύεσαι' είσαι εδώ, είς τό σπίτι 
τού πατέρα καί τής μητέρας τού Ά νδ η , 
και όλα αυτά τά τρελλόπαιδα ποδ βλέ
πε ις έκεΐ, είνε τ ’ αδέλφια του, δηλαδη 
Ιξάδελφοι καί Ιξαδέλφες σου.

— Ώ  1 θ ε έ  μου ! κ ’ έγώ  π ο ΰ .. .  
Ά !  ήμουν κακή, πολύ κακή απέναντι 
του καί δέν άξίζω τήν τόσην καλωσύ-
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ύήν σ α ς !— έΟβήγησ«·ιΐ ή άμοιρη Ά νδρέα, 
έ νφ  ¿σκέπαζε τό πρόσωπόν της μβ τ*  
χ ιρ ιβ  της.

Ή  προς τον έξά§«λφόν της διαγωγή 
της έφαν«ρών«το τώρα «μπρος τη ς μ ι 
ολην τ η ;  τήν φρίκην, κα] ή Άνδρέα 
ήσθάνβτο δ ί’ αύτό βαθυτάτην μετάνοιαν.

—  Μ π ά ! ας μήν τδ σκ«πτώμ«θα 
πλέον αΰτβ τδ πράγμα, «ιπ«ν ό κ . Δ «- 
βδυσύ, μέ πόνον ψ υχή ς ’ «π ί τοΟ παρόν
τος, τδ καλλίτερον που Ιχεις νά κάμης 
ε ινε να πάρης «να καλό ζουμάκι και 
επειτα  να ίεέσης νά κοιμηθής, διότι I -
χ ε ις  ¿νάγπην νά ¿πανορθώοης τάς δυ
νάμεις σοο καί νά ήουγάβης τά νεδρά 
ίο υ , που είνε παραπολυ τα ρ α γμ ένα .. .

—  Ά φοϋ δεν ήμπορεΤ νά βταλη 
απόψε τηλεγράφημα, θά «προτιμοϊίδα νά 
παρω μόνη μου τδ τραΤνο, διά νά ε π ι
στρέφω ε ις  τδ σπίτι μας.

—  Π ρωτ’ ά π ’ δλα , παιδί μου, δεν 
ύπαρχει πλέον τραίνο έ'ω; αδριον τδ 
π ρ ω ΐ’ τδ τραίνο τουλάχιστον που θά 
έπρόφθαινες νά πάρης, δέν θά σ’ έπή- 
γα ινε  παρά εω ς τδ Σ ινόν' Ικτός τούτου, 
Οα ητο αφροσύνη νά επιδάλης αυτήν την 
ώραν καί άλλον κόπον είς τον Ιαυτόν 
σου. Εν τη  δ ιπλή μου ϊδιότητι, καί ώς 
ιατρού' κα ί ώ ς συγγενούς, απαιτώ  λο ι- 
πον ν αναπαυθης ολίγον πριν άναχω- 
ρήσης ά π ’ εδώ.

—  Ή μπορώ πολύ καλά  νά υπάγω 
έω ς τδ Σινόν μέ τδν σιδηρόδρομον, κ ’ 
Ιπε ιτα  ν ’ αποτελειώσω πεζή τδ υπό
λοιπον του ταξειδίου ; ¿πό  τό Σινόν έω ς 
τδ Σ αζιλλύ  δεν εινε παρά δέκα μόλις 
χ ιλιόμετρα’ έκτδς τούτου ίσως είίρω εις 
τδν σταθμόν τδ τρίκυκλό μου, που τό 
εγκατέλειψα  εκεΤ, τήν στιγμήν ποϋ 
έφευγα ' Θα φθασω Ιτσι πολύ γρηγορώ- 
τερα κα ι θ ά . . · ”Ω ! τδ κεφάλι μου ! 
τδ κεφάλ ι μου ! π ώ ς  μέ π ο νε ΐ!

Κ αί πραγματικώς οί πόνο: που ησθά- 
νετο ήσαν τόσον σφοδροί, ώστε πά λ ιν  τδ 
πνεΰμά της «ταράχθη, τδ μνημονικέν 
της ¿θόλωσε, κα ί έφάνή ώ ς νά μήν εν
νοούσε όί συνέβαινε γύρω τη ς . Ή μπό- 
ρεσε μολαταύτα νά  καταπ ιη  μερικές 
κουταλιές άπδ τδν εξαίρεταν ζωμόν, δπου 
ή κυρία Δεβουσύ =ίχε φροντίση νά κ τυ -  
πήση τ« ν κράκον ένδς αύγού” κ α ί, αφού 
με αυτόν τδν τρόπον κατηϋνασε τήν π ε ι
νά ν τη ς , έστάθη πειθηνίω ς νά τήν έκ- 
δόσουν κα ί νά  τήν φέρουν ε ίς  τό δωμά- 
τ ιον, τό όποιον τής είχαν έτοιμάση.

Δ ιά να προφυλαχθή άπδ τάς συγκι
νήσεις , α ; όποΐαι κίνδυνος ητο νά κλο
νίσουν σοβαρώς τήν υγείαν τη ς , έπρεπε 
χω ρ ίς αλλο να έξαφανισθουν άπδ τά χ έ
ρ ι«  τη ς  και τδ πρόσωπόν τη ς κάθε ίχνος 
τής μεταβολής, ποΰ είχαν φέρη « ις  αυτά 
οί Ά τσ ίγγανο ι διά τή ς  β ίας. Κ αί αυτό 
ακριβώς Ικαμεν δ ιατρός, πριν τήν βά
λουν ε ίς  τδ κρεββάτι τη ς , με μί*ν 
διαλυσιν, τήν οποίαν συνεθεσεν ε ίς  τήν

στιγμήν μόνος του. Μ όλις τήν Ιφήρμο- 
σεν είς τήν επιδερμίδα της, καί αμέσως 
ή καϋμένη ή Άνδρέα ανέκτησε τά φυ
σικά της χρώματα.

Κ ατόπιν, όταν έδωσαν οδηγίας είς 
τήν υπηρέτριαν του σπητιοϋ νά καθήση 
δίπλα εις τδ προσκέφαλόν της και νά 
μ.είνη άγρυπνη διά νά τήν προσεχή, δ 
κ . καί ή κυρία Δεβουσύ, αφοΰ τής έ
δωσαν απδ εν φίλημα ε ίς  τδ μετωπον, 
τήν εκαληνύκτισαν καί άπεσύρθησαν.

Ή  Άνδρέα δέν ήογησε ν ’ αποκοι
μηθώ- ’Α λλά  μόλις έκλεισε τά μάτια 
τη ς , κα ι φρικτά όνειρα ήλθαν νά τα
ράξουν τδν ϋπνον τη ς . Έ νόμιζεν ότι εύ· 
ρίσκετο ακόμη είς τδν μεγάλον δρόμον 
κ ’ Ιτρεχε νά φυγη άπδ τούς άνθρώπους 
τοΰ Τουάρ, που ήθελαν νά τήν παρα
δώσουν εις τήν χωροφυλακήν. "Εξαφνα, 
ε ίς  τήν διασταΰρωσιν δυο δρόμων, Ιβλε · 
πεν εμπρός της τούς δύο Ά τσιγγάνους, 
οί όποΤοι αμέσως τής ήρχιζαν τδ κυ- 
νηγητό, διά νά τής άφαιρέσουν καί τά 
όλίγα  ένδύματα, που τής είχαν άφήση. 
Κ αι Ιτρεχεν, «τρεχε τόσον ώστε νά 
κόβεται ή αναπνοή, κ ’ «περνούσε κ ά 
ποτε μ ’ ένα πήδημα υψώματα και φρά- 
κτα ς κα ί χανδάκια, σάν να  είχε πτερά' 
είς μάτην όμως έτρεχε κ ’ έπετουσε' ή - 
σθάνετο α π ’ δπίσω τη ς τήν πνοήν των 
δυο αλ ιτήρ ιω ν, που έτρεχαν κοντά της. 
ήκουε τδν ύπόκωφον ήχον τών ποδών 
τω ν, τδ αδιάκοπον σφύριγμα τής ανα
πνοής των καί τά ς  βλασφημίας των, 
οταν ¿νόμιζαν οτι τήν είχαν τσακώση 
κα ί αύτή εγλυστροΰσεν απδ μέσα άπό 
τά χέρια των σάν χ έλ ι ή σάν που
λ ί .  Έ π ε ιτ α , έξαφνα, δ πατέρας της 
εφανερώνετο ά π ’ όπίσω άπδ κάτι δένδρα, 
κα ί αύτή έτεινε πρδς τδ μέρος του ικε
τευτικά  τα χέρια τη ς , κα ί τδν έξώρκιζε

νά λησμονήση τά σφάλματά της καί νά 
τήν προστατεύσω εναντίον τών ληστώ ν, 
που τήν κατεδίωκαν. ΈκεΤνος, άφηρη- 
μένος, περίλυπος διά τά σφάλματα καί 
τήν έςαφάνισιν τής κόρης του, τής αγα 
πημένης του κόρης, έπήγα ινεν αργά-αρ- 
γά , μέ τό μελαγχολικόν του πρόσωπον 
γυρμένο ε ίς  τό στήθος του, χωρίς νά 
βλέπη τίποτε άπό ο ,τι συνέβαινε γύρω 
του. Τότε με άγρια γ έ λ ια , οί δύο Ά -  
τσίγγανο ι, βέβαιοι πλέον δτι ή λεία  των 
δεν ήμπορουσε νά τούς ξεφύγη, ¿δ ιπλά
σιαζαν τήν ταχύτητά τω ν , καί μ ετ ’ ο λ ί
γον τά  λερωμένα νυχω τά  χέρια τω ν έπ ε
φταν βαρυά Ιπάνω  είς τούς ώμους τη ς .

ΉΘέλησ« νά φω νάξη ' α λ λ ά  μέ τήν 
πίεσιν τοϋ φρικτοϋ εκείνου εφ ιάλτου, ή 
φωνή της ¿πνίγη  ε ίς  τόν λάρυγγα της, 
κα ί, με τό βλέμμα απλανές καί άγριον, 
μέ τά μάγουλα φλογισμένα άπό τόν π υ
ρετόν, έξύπνησεν ή Ά νδρέα .

Ό  ιατρός, τόν όποιον ε ιχ εν ειδοποίη
ση ή υπηρέτρια, έπρόφθασεν αμέσως νά 
ΙλΘη. 'Ό ταν ή Ά νδρέα ήνοιξε τά μά
τ ια , τόν είδε κοντά της.Έ κρατοΰαεν Ινα 
ποτήρι είς τό Ινα  χέρι του, κα ί με τό 
άλλο άνεκάτωνε τό περιεχόμενόν του μ ’ 
ενα ασημένιο κουταλάκι.

— Πάρε, κόρη μου, τή ς ε ίπ ε μέ 
απαλήν φωνήν, ένωέσκούπιζε τόν ιδρώτα 
που άνέβλυζεν ε ίςτόμ έτω πάν τη ς ' πιέτο 
αυτό, καί θά σου φέρη ήσυχώτερον ύπνον.

Ή  Άνδρέα Ιπ ιεν  εύπειθώς τό υγρόν, 
τό όποΤον ό κ . Δεβουσύ έπλησίαζεν είς 
τά  χείλη  της" κα ί τόσον καλή  ήτο ή 
ενέργεια του ευεργετικού ποτού, ώστε 
μόλις τό Ιπ ιε , επεσεν ε ίς  ενα βαθύν 
ύπνον, τόν οποίον κανέν πλέον δνειρον 
δέν ήλθε νά ταράξη καθ ’ ολον τδ ύπό- 
λοιπον διάστημα τής νυκτός.·..

(Έ π ε ια ι συνέχεια) KlflDN Αλκιιης

¿ n o m m t m  9 6ου m r o m s o i
ΠοοταΌ'ένΓος τήν 1  ’Απριλίου 1906 πρός εΐρεσιν τών λύσεων 

τών έν τοίς ιηυλλαδίοις ’Απριλίου, Μαίου, ’Ιουνίου καί Ιουλίου 1906 
δη μοσιευθεισών 246 Πνευματικών ‘Ασκήσεων.

’ Ο  μεζα. ιό θνομα. α ρ ιΰ μ ό ς  5ηλοΤ πόοος λύσεις ζυ ιέαζειλζν εκα ο το ς
ΐμ τ ιρ ο& έα μκο ς ' o  de εντός τη ς  παρεν& έσεύ ΐς αρ ι& μ ός , δ  συνδεόμενος ¿πό το ν  6, 

δ η λο ΐ τό  ποαάν iCsv όπ ονεμομένω ν Ιχ ά ο τ φ  Ε ν ο ή μ α η .

Α Ν Ω Τ Ε Ρ Α  Τ Α Ξ Ι Σ  (1 6  έιώ ν καί άνω )

ΙΙΡΩΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ: Ι ία υταπ ού ίΙα τον  Μ εσολογγίου, 230 [9ε] (Ο  Λάτρης τον 
Άπειρον μέ λύσεις 237 [9ε], τίθεται εκτός Διαγωνισμού, ώ; -νχών ήδη Α' Βραβε.ον ε\ς 
τόν 74ον Διαγωνισμόν).

ΔΕΥΤΕΡΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ : Μ έ γ α  Ρ ίν μ α ,  155 [6 ε].— Α ρ χ ο ν το π ο ν ία  τώ ν  Λ ε υ κ ώ ν  
Ό β ϊα ιν  143, [5ε]·—(’Εκτός Διαγωνισμού, ώς τυχόντες Α’ ή Β' Βραβίίου εις -ροηγου- 
μένοο; Διαγωνισμούς καί όπό διάφορα ψίοδώνυμα ;  Α ο ν χ ισ σ α  τώ ν  Ρ α λ ώ ν ω ν ,2 29 Γ9ε], Δ ι-  
χ έψ αΧ ος ’ Α ε τό ς , 225 [9 ε ] ,  Ύ π ίο  Π α τρ Ιδ ο ς , 225 [9 ε ]  Ό ν ετρ ο π έλ ο ς  τη ς  Δ όξης , 225 [9 ε ] , 
"Υ μ ν ο ς  τή ς  ’ Ε λ ε υ θ ε ρ ία ς  218 [8ε], 3Ο λ ν μ π ιο ν ίχ η ς  212 [8ε], 'Ω ρ α ία  'Ε λ λ ά ς , 190 [7ε], Δ ια 
β α τ ικ ό  Ι ίε ρ ιο τ ε ρ ά κ ι,  179 [7ε] καί θ ε ρ α α α ιν ίς  τώ ν  Μ ο υ σ ώ ν , 165 [5ε].

ΤΡΙΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ: Μ α κ ε δ ο ν ικ ή  ’Ε λ π ίς , 101 [4έ \ .~ Κ ο ν φ ιο κ ά ρ ν δ ο ,  83 [3 ε].— 
Ρ ο μ φ α ία  το ν  Λ ό γ ο υ , 77 [3ε]. (’Εκτός Διαγωνισμού, ώς ΐνχώ ν ήδη Γ ' βραβίίον είς τόν 
95σν Διαγ. ’Α ν ν ίβ α ς  ο Ε α ρ γ η δ ώ 'ίο ς , 117 [4Ε].)

ΕΠΑΙΝΟΣ: Ταχυδρόμος τής Ειρήνης, 75 [3ε] .— £ αμ<νή ‘Εσπέρα, 73 [2ε]·—Άργνρό-
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ίσ|ος Φ ο ίβ ο ς , 69 [2 ί ] ,—"Ο νειρον τή ς  Π α ιρ ίδ ο ς  59 (2ε] . — Ζ ο υ ρ λο μα νδύ α ς , 58 [ 2 ε ] — 
Φ εγγαρόΗ αιδο, 41 [ ί ] ,

ΕΤΦΙΙΒίΟΣ Μ ΝΕΙΑ: ’ Ε ν θ ο υ σ ιώ δ η ς  * Ε λ λ η ν , 30 [6]. —  Δ οψ νοσ τεφ ής  'Ε λ λ ά ς , 29 [ε], 
—Γ λ .υ χ ε ία '.Ε ίλ ά ς , 27 [ε] —  Σ η μ α ία  το ΰ  Φ ω τός, 26 [ε ] .— ’ Ε σ μ ίρ α λ δ α , 25 [6 ], — 1’ Ο ρεινός  
τή ς  *Α λ β α ν ία ς , 23.—’ ί40α(ΐάΐ’ίίΐ'θς Χ α ρ α χ τή ρ , 23.— ‘ Α μ ίμ η τ ο ς  Κ α ρ α γ κ ιό ζ η ς , 23.

Μ Ε Σ Α Ι Α  Τ Α Ξ Ι Σ  (12—1δλτών)
ΠΡΏΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ: Π ο λ υ & ε λ γ η τ ρ ο ς  Ν ε ό τ η ς ,  236 [9ε].
ΔΕΥΤΕΡΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ : ’ Ε θ ν ικ ό ν  Δ ά β α ρ ο ν , 225 [9ε]·—'Ε λ λ η ν ικ ό ν  Γ ρ α μ μ α ιό σ η μ σ ν , 

200 [8ε],
ΤΡΙΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ: Λ ά τ ρ ις  το ν  'βρ«/ου, 159 [6 ε].—Ζ ίν α , 147 [5 ε].—Χρηνεύΐ, 

111 [4ε].—(‘Εκτός Διαγωνισμού : ’ Ιο σ τεφ ές  “ Α ο τ υ  μέ λύσεις 195 [7ε] ώς ταγόν ήδη Α’ 
Βραβείου εις τόν 93ον Διαγωνισμόν, χ ολ“ Α ρ η ς  μέ λύσεις 119 [4ε], ώς τ ιχ ώ ν  Γ ’  είς τόν 91ον).

ΕΠΑΙΝΟΣ ι Ψ άλτης τ ώ ν 'Η ρ φ ω ν , 101 [4ε]· —  θ ερ ισ ια ν ό ς , 94 [3 ε] , — Κ υ ρ ία  Σ κ α ρ φ α λ ό -  
σ τρ α , 92 [3ε]· — Μ εσ ο λο γγ ιτό α ο νλο , 83 [3 ε ]·—'Ιπ π ό τη ς  τώ ν  Λ ε υ κ ώ ν  Ό ρ έ ω ΐ’ , 50 [2 ε ].

ΕΥΦΗΜΟΣ ΜΝΕΙΑ:  Π α π α φ λ ίσ σ α ς , 46 [ε ] .—Σ τέ φ α ν ο ς  ‘ Ε λ ε υ θ ε ρ ία ς  42 [ε ] .—Π τ ε ρ ω 
τός ‘Α γγελ ιο φ ό ρ ο ς , 42 [ε ].—Σ τα υ ρ α ε τό ς , 38 [ε]·—Α ίο λ ο ς , 38 [Ε].—'Η ρ ω ικ ό ν  Ά ρ κ ά δ ι ,  34 
[ε ].—Ε Ιφ ο ρ ίω ν , 30 [ε]—Γ ν μ ν ά σ ιο ν  Μ ι τ υ Ι ψ η ς ,  29 [ε].

Μ Ι Κ Ρ Α  Τ Α Ξ Ι Σ  (11 ¿τώ ν κ α ί  κ ά τω )

ΙΙΡΩΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ: ‘ Ε λ λ η ν ικ ό ς  Π α τ ά ν ,  231 [9ε].
ΔΕΥΤΕΡΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ: Α ιθ έ ρ ω ν  Π λ ά σ μ α , 226 [9ε] — Κ υ μ α το θ ρ α ύ σ τη ς  το ϋ  Ε υ -  

ξείνου  208, [8ε].
ΤΡΙΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ: ©ίμια το ν  Φ θ ό νο ν , 180 [7ε]. — Φλοίσβος τή ς  θ α λά σ σ η ς , 158 

[6ε]. — Ε θ ν ικ ό ν  "Ο ν ε ιρ ο ν , 155 [5ε] · — ( Ό  Λ ε ν κ ο κ ν μ α ν το ς  Α ίγ ια λ ό ς , μέ λύσεις 174 [6ε], 
τίθεται ¿ατός Διαγωνισμού ώ ; ιυχών ήδη 13’ Βραβείου είς τόν 91 ον Διαγωνισμόν),

ΕΥΦΙΙΜΟΣ ΜΝΕΙΑ:  ’ Ε λ π ίς  το ϋ  Μ έλλοντος , 45 [ε ] .—Ζ α κ χ α ίο ς , 39 [ε],
ΕΣΤΕΙΛΑΝ ΠΡΟΣΕΤΙ όρθάς λύσεις, άναμίζ εκ τών τριών τάξεων, καί οί έξης: 

Α η δ ώ ν  τή ς  ’ Ε ρ ή μ ο υ , 20.—’ Α π τερ ο ς  Ν ίκ η , 13.—Ά ρ μ α τω λ ό ς  τή ς  Ο ίτ η ς , 5 .—Β ίκ τ ω ρ  
Ο νγγώ , 2. — ’ Ε θ ί ' ΐκ ή  “ Α μ υ ν α , 10. — 'Ε λληνόπ ουλο  τή ς  Ρ οδόπ ης , 21. — Κισσός τώ ΐ' Τ ε μ -  
π ώ ν, 14. — Κ ρ οκόπ επ λος Ή ώ ς ,  6 . — Κ ν μ α  το ν  Δ ώ ν , 10. — Μ έ γ α ς  ’ Α λέξα νδ ρ ο ς . 3.— Μ ι-  
κ ρ α ο ι& τη ς , 2 .—Μ ικ ρ ό ς  Κ εφ αλλ .ή ν , 23.—Ν ερ α ϊδ ο λού λο νδ ο , 15 —Ο ύ δ ε ίς , 19.—Π α λ λ ά ς , 
20.—Π α ν α γ . Κ .  Π α π α το ώ ν η ς , 12.—Π τε ρ ω τή  Κ α ρ δ ία , 5.—Σ υ ρ ια ν ή  Ξ α ν θ ο ν λ α , 22. —Τ α 
π εινός Μ ε ν εξ έ ς , 6 .— Φ ιλοπρόοδος Λ ε β α δ ε ία ς , 3.— Χ ιο ν ισ μ έ ν η  Περιστερά, 1.
«■VI .»Μι I Μ Μ · ι^ ·  »^1* * ■ ι ^ ι " Κ Ι « ΐ ν *σ ^ » ·  >»*■

ο α ν ί Γ ’ Α .Χ Τ ' ο λ α

Ό  κ ισ σ ό ς  τ ο ϋ  ¿ ν & ρ ώ π ο ν .

Έ νας εϋγενής κα ί πλουσιώτατος άρχον
τας όπεριπατοδσεν εις τόν κήπόν του, μέ 
τδν μικρόν υιόν του. Καί καθώς έπβριπα- 
τοόβαν, δ πατέρας ελεγεν *1ς τόν ι»ίόν :

— "Ενα πρέϊγμα, παιδί μου, νά προσέχης 
βίς τήν ζωήν σου καί ν’ άποφεόγης πάντοτε: 
τήν κολακείαν. "Οταν άκοΰης νά σ’ έπαι- 
νοδν, νά κυττάζης μήπως οϊ έπαινο: προέρ
χονται, δχι άπό ειλικρινή πρόβεσιν, άλλά 
άπό κολακείαν, ή όποια απευθύνεται όχι 
πρός τήν πραγματικήν αξίαν, αλλά πρός 
τά πλούτη τοϋ ανθρώπου. . . .

— Κ«ί τ ί κακόν ή μ π ο ρ ε ί νά χ ά μ η  δ 
Ιπαινος, κα ί 3ν ακόμη προέρχεται άπό 
τούς κ ό λ α κ α ς ή ρ ώ τ η σ ε  τό άρχοντόπουλο. 
Πάντα Ιπαινος 8έν ε ίν ε ;

Τήν στιγμήν εκείνην, 6  πατέρας καί ό 
υιός Ιψθαααν έμπρός είς δύο πλατάνους. Ό 
Ινας είχε τόν κορμόν του εντελώς γυμνόν, 
ένδ ό άλλος τόν εΓχε σκεπασμένον άτιό Ινα 
άραιότατον κισσόν, του όποιου τά  πράσινα 
φύλλα έσχημάτιζαν γιρλάντες καί στεφάνια 
έως τά & ψηλότερα κλαδιά.

— Ποίος άπό τούς 8ύο πλατάνους σ’ αρέ
σει περισσότερον; ήρώτησεν δ πατέρας.

— Αύτός! άπήντησεν δ υίός κα ί Ιδειξε 
τόν πλάτανον μέ τόν κισσόν. Τί άραίος 
ποδ φαίνεται Ιτσι στολισμένος μέ τήν πρα
σινάδα τοΰ κισσοδ!

— Φαίνεται, αλλά δέν ε ίν ε  ί  είπεν δ πα 
τέρας.

Καί μέ τό ραβδί του άπέσπασεν Ινα παρα
κλάδι τοϋ κισσοδ άπό τήν πλευράν τοϋ 
πλατάνου.

Έφάνη τότε δ κορμός, άσχημος, λερω
μένος άπό χώμα, αρρωστιάρικος καί σαρα- 
κοφαγωμίνος, πολύ διαφορετικός άπό τδν 
κορμόν τοδ άλλου πλατάνου, ποϋ ήτο κα- 
«ρός καί γεμάτος χυμόν καί σφρίγος.

— Β λέπεις ; τό ίδιον κάνει κα ί δ Ιπαινος 
τοδ κόλακος. Κολλφ δ κόλαξ έπάνι» είς 
τόν κολακευόμενον, φαίνεται ότι τόν έξω- 
ραΐζει, άλλά ίκμυζφ  όλου τδν χυμόν του, 
τρέφεται είς βάρος του καί βαθμηδόν τόν 
καταστρέφει. . . .  Ή  κολακεία είνε δ κισσός 
τοδ άνύρώπου ί

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η Σ ^ Ι Α Μ Α Σ Ε Ο Σ ,
Ε Ύ Ε Τ Α Η Ε Ϊ Ε  Κ Α Ι  Ε Γ Ι - Ρ Α Φ Α Ι  

Π Τ Ω Χ Ω Ν  Π Α Ι Δ Ι Ω Ν  Φ Ι Λ Ο Μ Ο Υ Ε Ω Ν

23.—'II Ε λπ ίς r íjí Ε ίτ ν χ ία ς  μοΰ συνιστα 
σήμερον μίαν ορφανήν συμμαθήτριάν της, ή 
όποια μέ λατρεύει άλλα δεν έχει τά μέσα να 
γίνη συνδρομητρια. αΚαί έλπίζει είς τά φ ι- 
λάνθρωπα αισθήματα τών φίλων μαςη.

ή  ’Α γγ ελ ικ ή  2 .  Μ ιχ α λ α κ ο π ο ΰ λ ο υ .
—θλιβερωτάτην ιίόησιν ϊ / ω  νά οας αναγ
γείλω. Ή  έ* Πατρών άναπητή μα; φίλη 
’Αγγελική Σ. Μιχαλαχοπονλου, ή έπι δεκαε
τίαν ολόκληρον συνδρομήτριά μου, ή γνω 
στότατη ε ί; του κύκλον μα; ύπό τό ψευδώ
νυμου Μ ικ ρ ο ύ λ α  Π α τ ρ ιν ιά ,  ή φιλομαθή; καί 
ενφυεστάτη εκείνη κόρη,δέν ύπαρχει πλέον είς 
τήυ ζωήν. Άπέθαυε πρό δεκαπέντε ήμερων 
είς τήν Ζάκυνθον, όπου είχε μεταβή προς 
άνάκτησιν τής υγείας της. Εκφράζω τά θερ
μότατα ν.αί εγκάρδια συλλυπητήριά μου εις 
τούς βαρυπενθοΰντας οικείους της.

Τήν τετάρτην τάξιν τοϋ Γυμνασίου, Α υ τ ό 
ν ο μ ε , οφείλει νά τήν διβνύση ό μαθητής είς 
τ ι δημόσιον Γυμνάσιου- άλλ’ αύτά δέν έχουν 
κανονισμόν όπω; τά ίδιωτικά.

Ή μ ε ρ α  τή ς  Ε λ ε υ θ ε ρ ία ς , έάν έλήφθησαν 
όλα σου τά Λυσόχαρτα μου εΤνε δύσκολου 
τώρα νά τό έξακριβώσιυ. Μόνον όταν θά χα-

ταταχθοΰν, διά νά έξαχΟοΐν τάποτελέσματα, 
θά είμαι είς θέσιν νά σου εΐπω .

Ναί, τό «θαύμασα τό «νεψάκι σου, Ε α ρ ιν ή  
'Ε σ π έρ α , καί ειδα δτι είνε δικαιολογημένη 
όλη σου ή υπερηφάνεια. "Ωστε τώρα εΤσθε δε
καπέντε είς τό σ π ί τ ι ; Φαντάζομαι π ιά  τί 
φασαρία θά γίνεται καί άπορώ κ' έγώ πώς 
εύρίσχει; ήσυχίαυ νά μοΰ γράφη;.

Ά χ μ ά ζ ο ν σ α  Ν ε ο λ α ία , τών ψευδωνύμων 
τά ονόματα δέν έχω τά διχαίωμα νά τά φα
νερώνω. ’Ερώτησε τούς ίδιου; διά Μνχρας 
'Αγγελίας, καί άν θέλουν 0 ; συΰ τό είπουν.

Ή  Δ ια κ ρ ιθ ύ σ α  ‘^ίρσοκειά; συνηντήθη μ’ 
ενα πρώην Υπουργόν, ό όποιο;, όταν έγνω- 
ρίσθησαν, τής ε ίπ ε : «Σύ είσαι λοιπόν ή πε
ριώνυμο; Δ ια χ ρ ιθ ε ϊσ α  Ά ρ σ α κ ε ιό ς ;»  Φαντά- 
ζεσθε τήν έχπληξίν της καί τήν χαράν τη; 
νάχούση τέτοιον λόγον άπό τό στόμα ένό; 
Ύπουργοΰ ! Ά λ λ ’ ό Υπουργός αύτός είνε 
πατήρ, καί τά παιδιά του άγαποΰν τήν Διά- 
πλασιν, χ«ί ε ί; τό σπ ίτι των τήν διαβάζουν 
μαζί των καί οί γονείς, όπως είς τά περισ
σότερα σπίτια συμβαίνει...

Πώς σοΰ ήλθε αύτό νά γίνης δημοτικιστής, 
Α ε ν κ ο κ ν μ α ν τβ  Α ίγ ια λ έ  ή «'Ασπροκυματοΰσα 
Θάλασσα» ; (Μ’ αλήθεια, νομίζεις οτι τό Α ί
γιαλός θά ’πή Θάλασσα;) Γράφε τή γλώσσα 
ποϋ έγραφε; ώ ; τώρα, καί ¿φισε κατά μέρο; 
τά «¿|όντ χαί τά «έχταχτα». Τό κατ’ 
προτιμώ τά άστεια ποϋ μοΰ έγραφες πριν. 
Τά γλωσσικά δέν μάρέσουν.

Ή  Κυρά-Μάαθα, Β α α ίλ ε ιε  Β ο υ λ γ α ρ ο κ τό ν ε , 
έλαβε τά πολύτιμα δώρα σου, — αύγό τοΰ 
Πάσχα άπό τάς χεΐρας τοΰ Πατριάρχου Ι ε 
ρουσαλήμ χαί κερί τοϋ Παναγίου Τάφου, — 
χαί σ’ εύχήθηχι μέ δλην τη ; την χαρδιάν.

“Α ν θ ο ς  τή ς  Α Ιγ ύ π το υ , πολύ μ ' ¿χαρο
ποίησε τό γραμματάκι σου. Βεβαίως, δεκα
πέντε ήμέραι δέν είνε άρχεταί διά νά χορτάση 
κανείς τάς ’Αθήνας· άλλ’ ας έλπίσωμεν ότι 
τοϋ χρόνου θά ήμπορέση; νά μείνης περισσό
τερον.

'Ωραία; ¿πιστολάς μοΰ έστειλαν α,ΰτήν τήν 
εβδομάδα καί οί έξης : Λάζαρος, θ ύ ε λ λ α ,  
Μ α ρ γ α ρ ιτα ρ έ ν ιο  Δ ά κ ρ υ , Β α ρ ώ ν ο ς  Σ κ α ρ π ία ς  
χαί ’Ε θ ν ικ ό ν  Α ά β α ρ ο ν .

Ε Γ Κ Ρ Ι Ε Ε Ι Σ  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν  Υ Μ Ω Ν  

[Οϋ&έν ηιευδώνυμον ένχοίνδται ή άνατεοδται δν 
δέν συνοδεύεται woó τοο δικαιώμΔτος_(«ρο. I.) Τά 
έγχρινόμβνα ή άνανεοϋμενα Ισχύουν μέχρι τής 80 
ΝοεμβίΚ”’ 1907. "Όσα συνοδεύονται 4πέ> α, άνή- 
κουν a i; Αγόρια, καί δσα Από κ. a l; κορίτσια].

Ν έ α  ψ ε υ δ ώ ν υ μ α :  ΠτεράεΟ Οα Ν ίκ η ,  α. 
|;;; σέ συγχαίρω διά τάς έπιτυχεστάτας έξι- 
τάσει;' αή γράφης «περικαλώ» άλλά «παρα
καλώ·) &α«μασιηφ τώ ν  Η ρ ώ ω ν , α. (X . Ο. 
αύτό έξ'λεξα' έστειλα-] Φ α ν τα σ ία , α. (Ο, Ν .) 
Λ ϊλ ν θ , κ. (Ε. Φ.) καί Δ ια β ο λ ά χ ο ;, α . (III 
αύτό μοΰ ήοεσε καλλίτερα.)

‘ Α ν α ν ε ώ σ ε ις  ψ ε ν δ ο ο ν ύ μ ιο ν  :  Π ο λ υ θ έ λ 
γ η τρ ο ; Ν ε ό τη ς , α.

Μ Ι Α Ρ Α  M Y S T I K A
[Προτείνουν μόνον οί Ιχοντες ψευδώνσμον 

ίβχύον διά τδ ίτοςτοδτο, πρδςτούς έχοντας ψευ
δώνυμον έπίοης Ισχϋον διά τδ ϊτο ; τούτο. Προτά
σεις μέ δνόματα, ή μέ ψευδώνυμα κατηργημένα, 
¿έν οημοσιεύονται].

Μ ικ ρ ό .  Μ υ σ τ ι κ ό  έ π ι& υ μ ο ϋ ν  ν ’  α ν τ α λ 
λ ά ξ ο υ ν  :  ή Γ λ υ ψ ο χ ο ο τά λ α ΐ μέ τήν ‘Ε α ρ ι
ν ή ν  ‘Ε σ π έρα ν , Ρ λ ν χ ε ία ν  'Ε λ .λαδα  και Έ -  
σ μ ερ & λ δ α ν  — τό Κ α φ εδ ό μ π ρ ιχ ο  μέ τήν Γ λ υ -  
χεΧαν Έ λ λ Α δ α - —  ή Χ λ ό η  μέ τόν Ν ικ η φ ό 
ρου  “Ε λ λ η ν α , Λ ή θ η ν ,  τή ς  Φ ρ ά κ τη ς  τ '  'Α 
γρ ιολούλουδο , Μ α γ ε μ έ ν ο  Α κ ρ ο γ ιά λ ι  καί 
θ ύ ε λ λ α ν —ή Χ ρ υ σ α υ γ ή  μέ τόν Δ ρ ιε λ ,  Ν ι -  
κ η φ ό ρ ο ν  "Ε λ λ η ν α , Β α ρ ω ν ο ν  Σ κ ό ρ π ια ν ,  τή ς  
Φ ρ ά κ τη ς  τ 'Ά γ ρ ιο λ ο ύ λ ο υ δ ο  Χαί Ρ ό δ ο ν  τ ή ς ’Α -  
ν α τ ο λ ή ς '— ο ‘ Ο νε ιρο π όλο ς  τή ς  Δ ό ξ η ς  μέ τήν 
'Ε λ λ η ν ικ ή ν  Λ ό ξ α ν , Ν α π ο λ έ ο ν τα  Β ο ν α α ά ρ -
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τη ν , ‘Ι νδ ικ όν  Αωτόν, Μ αργαριταρένιο Δά
κ ρυ  καί Ά νθ ο ς  τής Μ αρίας ' —τό Μ αργαρι
ταρένιο Δάκρυ μέ τόν Λ άζαρον, Σ ταγόνα  εν 
τφ  Ώ κεανφ, Β αρελάκ ι, Ταλαντενσμένην 
Ελπίδα καί Ν εράιδαν τοΰ Γ ια λ ο ί ' —ή Λίλ.ιθ 

μέ τόν Ρ ιγολέττον, Λ ήθην  καί Γ α λ ή ν η ν —ή 
θύ ελλα  μέ τόν Ρ ιγολέττον  καί Κ ονροπά τ-  
χ ι ν —ό Λάζαρος μέ τό "Ενοχας η  Θάνα
τος, ‘Ελ,ευθερία ή  θ ά ν α τ ο ί, Ν εράιδαν τοΰ  
Γιαλ.οΰ, ’Αγγελιοφόρον Π εριστεράν καί Κ αρ
δ ιά ν  ύπό  Π έτραν"—το “Ανθος τής Α ίγυπτον  
μέ τήν Λ ήθην, Κ ίτρ ινο  Ν τόμινο, Ά τρομη  -  
τον Λέοντα, Α στέρα τής Ε ιρήνης καί ‘0 -  
νειροπόλον τής Λοξής'—ή Χ ιονισμένη Πε
ρ ισ τερά  μέ τόν Κ αραμπαμπονλαν, Λ ήθην, 
Ά νθοϋσαν  Νεότητα., Κ υρ ία ν  Σ καρφ αλό-  
στραν  καί Νατισλέοντα Β ο να π ά ρ τη ν—ό 1Α
τρόμητος Λέων μέ τό Ζήτω ή Χ αλχίς, ’ Αρ- 
χ ιναύαρχον Θ εμιοτοχλέα, Π αΙ.ηοφαληριώ - 
τιαοαν , Α ιχηγόρον τών Σ υνδρομητώ ν  καί ‘Ε 
ξέδραν τον Φ αλήρου ' —δ ‘Ιν δ ικ ό ς  Α ωτό; μέ 
τον Α τρόμητου Λέοντα, Α ίγυπτίαν Β αα ιλό - 
πα ιδα  καί Ν αντοπούλαν τον Μ εσολογγίου'— 
6 Λ ενκοκύμαντος Αίγταλάς μέ τήν 'Ένδο
ξον  *Υδραν , Φαλ.ηρικήν Ά χτήν, Παληοφα- 
ληριώ τισβαν  καί Π ροσφιλή Ά ν ά μ ν η σ ιν —ή 
Άρχονχοπούλ,α τώ ν Λεσχών Ό ρέων  μέ τήν 
Λ ήθην, Χ ιαχήν Ή ριο ίδα, Χ αριτωμένη?  
Χ ίον, Προσφιλ-ή Ά νάμνησ ιν  καί Α ίγυπτίαν 
Β αα ιλόπα ιδα ’—ο "Αγγελος Α ίγερινός μέ τήν 
Π αληοφαληριώτιαααν, Γ λνκε ιάνΆ μμονδ ιάν , 
Μ αγβμμένο '‘Α κρογιάλι. ΡτγολΑττσν καί Κ αν- 
ρ οπ ά τκ ιν '—τό Μαγεμέτο ‘Α κρογιάλι μέ τήν 
Ε ξέδραν  τοΰ  Φαλήρου, Δ νσδαιμόναν, Ά -  
φ ρόκρ ινο  καί ’Ε λληνικήν Γλ.ώοαο,ν' — ή 
ΣίαλλΛς μέ τήν Α ίγυπτίαν Β αα ιλόπα ιδα , 
Π ρομηθέα, ’Ε ρημίτην, Φ ίλην τώ ν  Ζφτον 
καί Σ ίβ α ρ δ ο ν —6 Ρ ιγολέτος μέ τήν Δια’λ ρ ι-  
θεΐααν Α ρσακειάδα , Ε ίιτνγες Παρελ.θόν καί 
Ταπεινόν " Ι ο ν —ή Φαντασία μέ τήν Ά ν θ ι-  
ομένην Α μυγδαλ ιάν, Παλλάδα, Φ ιλελεύθερον, 
Α ίγυπτίαν Β ααιλόπα ιδα  καί Σκέρτσο' —; ή 
Π αγωμένη θά λασσα  μέ τό Με/.αχροινό Ελ
ληνόπουλο , Ζ ίναν καί Π ρω τομαγ ιάν  — ό 
Φ ουχουαίμας μέ τόν Χ ονδροχέφαλαν, "Ενω- 
αις ή  θ ά να το ς , Ρ ιγολέττον  καί Κ αραμπαμ - 
π ο ύ λ α ν —τό Κ υανόλευκο» Λ άβαρον μέ τήν 
‘Ιερόν  Ά λ ι ιν  καί Ά ρχ ιζ ιζάν ιον  Π ύργον  — 
ή Ε αρ ινή  Ζωή μέ τό Ζήτω  ή ‘Ελλάς, Ά ν 
θος τής "Ιδης, Μ αϋρον της Βενετίας, Κ ορ- 
δόναρον  καί <21»’ — ή Πτερόεαοα Ν ίκη μέ 
τό' Ζήτω  ή "Ενωσις, Λ άζαρον, Β αρελάκ ι καί 
Λ ήθην'—τδΈ νω σις ή  θ ά να τος  μέ τήν Αίγυ
π τ ία ν  Β αα ιλόπα ιδα , ‘Ε νθουσιώδη "Ελληνα, 
Φ ιλέλληνα Μ αχεδύνα, Ρ ιγολέττον καί Κ ν -  
νηγέτιδα  Ά ρτέμ ιδα ·—ό Έ νζολωρδς μέ τήν 
Π ατήοιώ τιοοαν ΪΙνργοδέσποιναν, Δ ικηγόρον 
τώ ν  Σ υνδρομητώ ν  καί Α ευχοχύμαντον Αί· 
γ ιαλόν '—τό Ύπ'ερ Διαπλάοεως μέ τήν Μεγά· 
λ η ν  ’ Ιδέαν, Λ ιμοχονχορίοτιχο Σ τραβ οκά - 
πελλο καί "ΑριεΓ — 6 Πλούσιος Φ ουκαρά; 
μέ τήν "Ενδοξον "Υδραν  καί ‘Εμπνευσμέ
ν η ?  Μ ουσικόν ' —τό Νυχτολούλουδο μέ τόν 
"Αοην, Λ άζαρον, Ζ ήτω  ή  ‘Ελλάς, *21* καί 
Ξ ανθό Δ ιαβολάκι- — ή Π ρωτομαγιά μέ τόν 
Ά γγελον  τής Ε ιρήνης, Ά γγελιαφόρον Πε
ρ ιστεράν, Ευτυχές Π αρελθόν καί Περιστε
ρ ά κ ι τής ’Ι θ ά κ η ς ' —ή Μεγάλη ‘Ιδέα  μέ τήν 
‘Ε αρινήν ‘Εσπέραν, "Ενωοις ή  θ ά να το ς , 
Κ υανόλευχον Λάβαρον, Γλυψοχοντάλ,αν καί 
‘Α μίμητον Γελωτοποιόν.

Ή  Δ ιά π λ α α ις  ά σ τ τ ά ζ ε ζα ι τού; φίλον; 
της : Χ ιονισμένη? Π εριστεράν (τ ί ώράϊον δελ- 
τάριον !) "Αγγελον Αυγερινόν (έχεις δίκαιον 
κ 'έγ ώ  σκέπτομαι νά μή δημοσιεύω πλέον 
τοιοότοο είδους ’Ασκήσεις, εκτός ά ι  εύρεθή 
τρόπος να λόωνται εύχολώτερα') Δόξαν τής 
Π ατρίδας (οού εύχομαι πασαν εύτυχ ίαν με
λέτα καί δέν πειράζει .1 ν δέν θά μού γράφη; 
τόσον συχνά') ϊ .  Κ αλφ . (είχε τυπωθή τό

33θν φύλλον όταν έλαβα τό δελτάριόν σου'Ι 
Π αγωμένην θά λασσαν  (έστειλα· με μεγάλην 
μου εϋχαρίστησιν θά σέ ϊδω όταν έλθετε είς 
τάς ’Αθήνα;·) Έ νζολωρδν  (μερικά έξ αυτών 
τά ¿δημοσίευσα έν γνώσει, μόνον διότι ήσαν 
έμμετρα' άλλα μ’ έγέλασαν· πώς είμπορεί 
κανείς νά ένθυμήται τόσες χιλιάδες Παιδ. 
Πνεύματα !) Ριγολέττον, ‘Α θάνατον Έλ· 
λάδα (πού ούτε καί αΰτή δέν είξεϋρει ποιό 
άπό τά δύο μας μυθιστορήματα τής αρέσει 
καλλίτερα' ή επιστολή της ώραιοτάτη') Πρω
τομαγ ιάν  (έλαβα') Χ αριτωμένη? Χ ίον (πολύ 
μου ήρεσαν αί εντυπώσεις σου άπό τό τα- 
ξεϊδι·) ’Ο νειροπόλον τής Αόξης (αά υπάρχει 
άνάχχη ειδικού περιοδικού διά τον πόλεμον 
αύτόν ; μήπως όλα τά περιοδικά καί όλαι αί 
έφημεριδες δέν τούς πολεμούν; απεναντίας έ- 
κεϊνοι έχουν ανάγκην! Παλλάδα, Δαφνο
στεφ ή  Σ ημ α ία ν  (τά συλλυπητήριά μου διά 
τόν θάνατον τού θείου σου') "vlpij»’ (πώς τά 
περυατε λοιπόν εις τόν Πόρον;) Β ασίλ ισσαν  
τώ ν  Ά νθ έω ν  (τήν διεβίβάσα·) Σ έργ ιον Μ. 
(σ’ ευχαριστώ πολύ δ ι ’ όσα γράφεις’ φίλησέ 
μου τάδέλφια' θερμότατα συγχαρητήρια διά 
τούς λαμπρούς βαθμού;') Έ νωαις ή  θάνατος  
κτλ. κτλ.

Ε ις δ σ α ς  επιστολάς έλαβα μετά τήν 17 
‘Ιουλ ίου , θάπαντήσω είς'τό προσεχές.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ) ΑΣΚΗΣΕΙΣ

Αί λύσε ις  δεκτα ί μέχρι τής 26 Αύγουστου
[  Ό  χ ά ρ τ η ς  τ ώ ν  λ ύ σ ε ω ν ,  ¿ π ί  τ ο ν  ό π ο ι ο υ  δ έ ο ν  κ ά  

Υ ξ α φ ο ι σ ι  ε σ ε  λ ν ο ε ' ς  Ζ2? ι  ο !  ύ ι α γ ω ν ι ζ ό μ ο ν ο ι ,  
Λ ω Ιβ ό Γ σ * ¿ ν  τ φ  Ρ ^ α ψ ί ΐ ψ  μ % ς  ι ι ς  φ α κ έ ? ·  

ίονς, ό ν  Ικαστο? 20 φνΧλα
κ α ί  τ ιμ & τ α ι  φ $ ,  1 . ]

4 0 2 .  Λ εξ ίγ ρ ιφ ο ς .
Έπίθετόν τι θηλυκόν 
Μέ της Ρωσσίας ποταμόν 
'Απλούστατα ένούται·
Καί πόλις τις Αίτωλική 
Διά κάποιον τέρας της γνωστή, 
Αρχαία, φανερούται.

Εστάλη 4π4 τοΰ Γαλάζιου Οΰρανοΰ
4 0 3 .  Σ τ ο ιχ ε ιό γ ρ ιφ ο ς .

Τό σκυλί θαρρώ γαυγίζει, 
μά τί γαύγισμα κι’ αύτό 

Μ’ έξεκούφανε, τ ’ αυτιά μου
μού τα  πήρε ς το λεπτό.

Μπά ; μού πήρες τό καπέλλο
καί μού τάλλαζε; μέ φέσι ;

"Ας σέ στεϊλω κ’ έγώ τώρα
ε’ις τό φρέσκο— έ, σάρέσει;

Εστάλη 4π4 της Άνΐιθ 'σείν;
4 0 4 .  ‘Α ν α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς .

Έπίθετόν άν άναγραμματίσης 
’Ελάττωμα εύθύς Οά σχηματίσης. 

Εστάλη ύπό τοΰ 'Εκηβόλου Άπάλλανος
4 0 6 .  Σ υ λ λ α β ικ ό ς  Ρ ό μ β ο ς .

Τήν άρχήν κοινήν εις όλους, 
θά «ύρής τούς ’Αθηναίους,

Τό έπόμενον νησάκι,
’ς τό Αίγαίον λησμονημένο. 

Επιστήμη τά κατόπι,
μουσικό; αρχαίου κλέους.

Τέλος γράμμα σάν τό πρώτο, 
καί τήν λόσιν περιμένω.

■Εστάλη ( κ τ ύ  της Πολυθέλγητρου Νεότητος 
4 0 Θ , Τ ο νά γ ρ ιφ ο ς .

Δυό σημάδια Θά τού βάλω 
Καί τόν τόνον Θάναιδάσω.
ΙΙρίν τόν έπαιζα καί τώρα,
Δέν μπορώ νά τόνε πιάσω.
Εστάλη ύαύ τοΟ Μαραθωνοδρόμου

4 0 7 .  Μ α γ ικ ή  Σ υ λ λ α β ή .
Τη άνταλλαγή τρ ιώ ν  γραμμάτων έκάστης 

τών κάτωθι λέξεων, διά τής τριψηφίου συλ
λαβής, τρο) νά σχηματισθούν αλλαι τόσαι 
λέξει; :
γω νία , α ίσ ια , Κ τηα ιφώ ν, γαλήνη , κτύπος, 
κότινος.

Έβτάλη νοΦ βΕλληνόπα;δος 

4 0 8 .  Ι&εσοσ τ ιχ ίς .
Τά (ΑβσαΤα γράμμ.«τα τδίν ϊητου^ένων λέ

ξεων άπρτελοΰν άρχαιότατον Βασιλέα:
1, Ζφςν άγριον' 2, Νησο; ή ζ  Ελλάδας* 

3, Έργαλεΐαν ξυλουργικόν' 4, Νϊ^σος τ5]ς 
Έλλάοος* 5, Χώρα της Τουρκίας* 6, Α ρ 
χαίος βααιλεύς της ΚαρένΟαυ* 7, ’Αρχαίος 
βασιλόπαις,

•ΕΦίάλη 'δίΐύ τ^ς ΆργοΟς

4 0 9 .  Μ ικ τ ό ν .
ο-ουο-ηο- »-δξ-θντς

9Εοτάλη *0*6 τοΟ Αύτονόμχχυ

4 1 0 . Γ ^ ιψ οζ .
τι τ» 
τι τι τι τι 
τι τι τ*

τ ι τ ι τι τι 
τ ι τι τι

VOY
■νον νον 

Υ«ν νον 
νον νον 

νον
Έατύλη ύπδ τοΰ Πλατ σίου Φουκαρά

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
T<3r Π ν ε υ μ α τ ι κ ώ ν  ' Α σ κ ή σ ε ω ν  τ ο ν  φ ύ λ λ ο υ  2 8 .

322. "Βοπιρος |ές (S ) , π$ρ, ό'ς.) — 323. 
Ροτίς-ρίς—-324. Μνδρος-δρομός.
325 Ρ Ο Δ Ο Σ  326. Méyo. $ιότχ

O IIΩ Σ  — μΛόρη xo'tra, α-
Δ Ω Ν οχ ζο  ανγό .—(Ά ναγινώ  ·
g  ν  σκομεν έξ άρχής, π-ηδών-
ν  ^  τες πάντοτε Ι'ν γράμμα·)
ώ  - 3 2 7 .  ΡΟΣΣΙΝΙ (άπο-

ΡΩ, Σ Τ, ΝΙν#).—328. ΠΕΤΡΟΤΠΟΛΙΣ 
(έλος, Τρίπολις, ρύπος, οπός, "Τλλος, λ ί
πος, ίππος, Σπΰρος·)—329. ΤΥΡΤΑΙΟΣ 
(ένΤός, εύτΤχια, γέΡων, βαΤός, άγΑπη, γε- 
νΐκός, γελΟΓος, νόΣος.)—330. Λύχνος τοΤς 
ποσίμου ό νόμος σου. — 331. "Ελπισον έπί 
Κύξίον καί ποίει χρηστότητα (’Ελπίς ό'ν έπί 
κηριον κ’ έπί οί Χριστφ τ ’ ήτα.)

ΜΙΚΡΑΙ ΑΓΓΕΑΙΑΙ

I'Η λέξις λεπτά 10, ¿t¿ át zoits σννδρομηχάςμαζ 
¿«¿ττα 6 μάνον."Ελάχιστος οοος 10λέξεις, $ηλαάή nai 
at όλ»γώΐΒ^οί ιώ ν 10 ηληρώνονταίώς va ήσανΙΟ./

ροσκαλώ λαγωνικά αΔιαπλάσεωςυ εύ- 
ρωσι όνοματεπώνυμόν μου, Ιδία Πο

λύκαρπον ! ! !— Εγώ. ( Ζ —180)

Τ άς άγαπητάς Ροδόπην καί Κατίναν συγ
χαίρω έκ βάθους ψυχής διά τό άριστα. 

—Β ικτω ρ ία . (Ζ '—181\

χ£Λ4ρμά συλλυπητήρια εις τόν αγαπητόν φί- 
λον Παναγιώτην Δ. Κωμόπουλον έπί 

τφ  θανάτω προσφιλούς αδελφής.'—Κ ω νσταν
τίνος Γ, Μ αοννης, Μ ιχαήλ Κ . Γεωργίου.

(Σ ’—182)

Ε υχαριστώ ιθερμώς τήν Π ρωτομαγιάν.— 
Μ αργαριταρένιο Δ άκρυ. (Σ ’—183)

Τ ετράδιον δέν έλήφθη, φίλτατε Κ. Σ — 
“Αγγελος Αυγερινός. ( Σ —184)


